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ARBETSGLÄDJE
Uppmätt och färdigförpackat material för flätnings- 
arbeten av olika slag såsom kakfat, serverings- 
brickor, blomkorgar m. m. Populära och lättsålda 
modeller, begärliga på den öppna marknaden!

Rekvirera fullständig katalog

Vårt arbetsmaterial tillverkas och förpackas av 
sjuka och partiellt arbetsföra vid Arbetstränings- 
verkstaden vid Värnhems Vårdhem i Malmö. Vi 
vänder oss till sjukhus och vårdanstalter för att i 
samarbete med arbetsterapien ge sysselsättning åt 
sjuka och partiellt ar-

HOBBYMATERIAL
Sallerupsvägen 26, Malmö Tel. 163 94

Arbetslokaler: Värnhems Värdhem, Malmö

betsföra.

Två txempel ur vår katalog

Skånska Banken

Huvudkontor: Malmö

F incline

9:—

6:—

7:50

16
15 
12:50

Tillverkas i följande 
modeller:

av fackmannen erkänd 
som den bästa fine- 
linepennan i markna
den.
Med en Fineline (0.90 
bly) har man alltid en 
nyformerad penna.

19-090 med förgylld 
silverhuv *

18-090 med silverhuv
16-090 med bred ring 
12-090GC med smal

ring samt förgylld 
clips och spets ....

12-090NC med smal 
ring samt fömicklad 
clips och spets ....

11-090NM med rak
plasttopp 

10-090 med fömicklad 
topp 

8-090 j :or med plast

11:—

topp  3:75

Pennorna tillverkas
Försälj es hos bok- 

pappershandlare samt
i olika färger specialaffärer

TILLVERKARE:

AB A. G. SVENSSON
HÄLSINGBORG

Tel. 18018, 198 41, 225 09

Jeppssons Pälsvaruaff^
MÖLLEVÄNGSGATAN 31 B 59 

Tel. 176 59 MALMÖ Tel. I7

Stilfullt och välgjort arbeW
Humana priser



Utkommer varje månad

Ansvarig utgivare: EINAR HILLER. 
Redaktör: SIXTEN HAMMARBERG. 
Agare: De Lungsjukas Riksförbund. 
Annonspriser :

1/i sid. 400:—, 1/a sid. 225:—, 
V* sid. 125:—, Vs sid. 65:—.

Småannonser :
60 mm spaltbredd 65 öre mm.
90 mm spaltbredd 90 öre mm.

SjrgannOnser 25 % tillägg.
or julnumret specialoffert.

RIKSORGAN FÖR SVERIGES LUNGSJUKA

Kontrollmarke 
lagligen skyddat

Nr 11. november 1954

17:e årgången

HUVUDREDAKTIONEN I STOCKHOLM:
Kocksgatan 15, Stockholm 4. 
Telefon 41 39 99 och 44 40 40.

Postgironr 95 00 11.

LOKALREDAKTIONEN I MALMÖ:
Kamrergatan 3. Tel. 97 53 44.

Postgironr 95 00 65.

Prenumerationspriser: helt år 8:—, 
halvt är 4:50.

ETT BETYDELSEFULLT RÅDSLAG
”1

tn^tnP°neran(le bredd och slagkraft” är ord man ofta 
ska 1 Samband med kongresser och årsmöten — gan- 
k0 naturligt för övrigt i ett land som vårt, där med- 
^hi na Sa manga områden går fram i kollektiv 

Verkan för att uppnå olika syften och mål. När man 
0^°*? Också på något avstånd från läkarvetenskapen 
för b SS ln';erna angelägenheter — tar del av vad som 
Stock/*1 nor^^a tuberkulosläkarmötet i
fad °hn * Se^' frestas man lätt fill ord av ovan cite- 
^ttdep' °Ch * det sammanhan2et bör understrykas 
tejj» ar befogat med såväl ”bredden” som ”slagkraf- 

bred^arna kunde vid denna nordiska träff uppvisa 
kiik °Ch variation i sin metodik. Folkfienden tuber- 

*°sen k»naHa ■ naller verkligen på att inringas effektivt från 
fubpL^°r‘ bi® kemiska läkemedlen banar vägen till 
^okr aCiUens hemligaste förskansningar i männi- 
kftsk°PPen’ aven om en del hinder ännu återstår. Ve- 
i aPens anfallsplaner — som kan studeras närmare 
Saj pj Referat på annan plats i detta nummer — vi- 
iien te rnassighet och strategi, som även för lekman- 
^atlist S1£ mycket respektingivande. Man gläds åt 
^eriir. e£en och att det inte tycks finnas några större 
kir^ . K1ljaktigheter mellan de rent medicinska och 
lihhs v- ja behandlingsmetodernas företrädare. Visst 
viss a kar> liksom på så många andra områden, en 

ilning mellan ”det gamla beprövade” och ”det 
i stay nya som ännu inte hunnit få så starkt stöd 
ifåga 1 ens Pyramider. Men i stort sett är det väl 
idlin'11 satnverkan mellan olika, nya och äldre be- 
M t. ex ^ioöer. Specialisten inom operationstekniken 
^alpm j att kan mecl nya kemiska preparaten som 
‘Ped kar g kan ^a patienten i operabelt skick och där- 
s°Hi m an större utsikter att lyckas med det ingrepp, 

°r hans insats för att göra patienten frisk. Be

träffande ”konkurrensen” mellan olika behandlings
metoder — om man nu verkligen kan tala om någon 
sådan — måste ju läkarens omdöme i det individuella 
fallet bli avgörande för vilket medel, som bör tillgripas. 
Av kongressförhandlingarna framgick det emellertid att 
åtminstone en äldre metod håller på att få minskad be
tydelse, nämligen kvävgasbehandlingen. I Holland lär 
ju till och med den sortens behandling helt ha kommit 
ur bruk — man behandlar inte längre tbc-patienter 
med kvävgas på sjukhusen där.

Vänder man sig sedan för en stund bort från de ke
miska preparaten, olika kombinationer av läkemedel, 
resektionsingrepp och andra moderna medicinska ter
mer, så hittar man i pressklippen några rader, som fak
tiskt säger något om de människor, som i alla dessa me
dicinska strateger är fast beslutna om att hjälpa. I ett 
föredrag framhöll kongressens president professor Alf 
Westergren bl. a. vilka svårigheter, som möter den nya 
utvecklingen. Vi har otillräckliga resurser för att ta 
hand om alla de operationer den nya behandlingstek- 
niken innebär. Om det gällde ett annat sjukvårdsom
råde så skulle det ”bli ett ramaskri över de njugga re
surserna”, sade professor Westergren. ”Men tuberku
lospatienterna tiger ofta still. En mycket stor del av a 
dem hoppas i det längsta att de skall klara sig utan 
operation...” Vi vet inte om det är exakt professor 
Westergrens egna ord då vi inte har tillgång till origi
nalmanuskript, men då ett flertal tidningsreferat säger 
detsamma, antar vi att detta är i stort sett vad han 
sagt. Här möts alltså läkaren-specialistens och patien
tens inställning till tillfrisknadsplanen. Patienten söker 
i det längsta välja den minst riskfyllda vägen — han 
hoppas i det längsta på ett under eller självläkedomens



krafter. Stundom kan väl också patienten tycka sig för
stå att det inte är motiverat med den och den åtgärden. 
Mycket av tveksamheten inför bl. a. operativa ingrepp 
bottnar väl ofta i att nykomlingarna hämtat sina in
tryck från äldre patienter och deras operationshisto- 
rier. Ofta ha ju också de äldre fallen fått sina kroppar 
kraftigt deformerade, något som man med den nuva
rande operationstekniken har många möjligheter att 
undvika. Vad man här främst bör ta fasta på är att 
läkarna bör beredas möjligheter till närmare personlig 
kontakt med patienterna. Då kanske många missför
stånd kan klaras upp. Man skulle i det sammanhanget 
vilja se nya former för samarbete utanför den vanliga 
ritualen, där patienten många gånger känner sig, mer 
eller mindre välgrundat, ställd inför ett domslut: 
operation. Man skulle därför före alla sådana av
göranden tänka sig en mera generell medicinsk infor
mation t. ex. i form av små föredrag eller bordssamtal 
där läkaren — helst utan sin vita rock och mottag
ningsrummets atmosfär — kunde ge upplysningar i 
olika medicinska spörsmål med möjlighet för patien
terna att ställa frågor, ungefär som man tänker sig en 
studiecirkel bänkad kring gemensamt bord. När man 
kastar fram så djärva planer får man också ha klart för 
sig att våra läkare bör befrias från en massa rutinarbete 
för att kunna ägna sig mera åt den personliga kontak
ten med patienterna. I det avseendet, liksom ifråga om 
centralisering av den specialistkrävande verksamheten 
i tbc-vården till centrallasaretten, att dessa får ordent
liga resurser att möta den nya given i dagens sanatorie- 
vård, vill vi livligt understryka vad professor Wester- 
gren framförde vid konferensen.

*
Om man trots allt till dessa marginalanteckningar 

kring den betydelsefullaste tuberkulosläkarträffen hit
tills i Norden skulle lägga en kritisk kommentar blir 
detta främst en uppmaning; att inte helt och hållet 
glömma bort människan i den medicinska fälttågspla- 
nen, människan i centrum för alla dessa ansträngning
ar. De många lärda föredragen ge nämligen dock ett 
intryck av mekanisk människosyn, människan som ett 
tillhåll för en massa lömska sjukdomsfrön, som ofta 
gömma sig och gäcka forskarnas ansträngningar. Des
sa kritiska lekmannafunderingar behöver därför inte 
tolkas som att läkarna i sin dagliga gärning skulle vara 
omänskliga, men väl att uppläggningen av programmet 
för kongressen ger intryck av viss ensidig medicinsk 
inriktning — de mänskligt psykologiska aspekterna 
tycktes, med smärre undantag för ”de stillatigande pa
tienterna” i professor Westergrens föredrag, vara obe
fintliga.

Patientens syn på sjukvården 
är inte likgiltig utan bör bedömas efter sitt värde franiho 
i en ledare för någon tid sedan. I en huvudstadstidning 
vi att en patient har en hel del förnuftiga förslag och synP 
ter, som är väl värda att beaktas: j

”När man ligger intagen på allmän sal får man aven 
ning fråga sig om de arkitekter som projekterar sjukhusen^ 
drig legat på allmän sal, eller i varje fall aldrig sökt s 
hur inredningen bör ordnas just med tanke på dem. ^t(.

Jag tänker här närmast på det trånga utrymmet i 
rummen, säger patienten. På morgonen kan det hända att 
ton och ännu flera patienter står i kö för sin morgontoal • 
deras disposition finns endast två tvättfat och de vilka 
använda wc får då tränga sig förbi dem som använder 
faten. Ingenstans kan man hänga upp kläderna om nian 
tvätta sin kropp. •

• • t» gärna P Om man är intagen på ett sjukhus vill man ju mte g 
naken från sjuksalen till toaletten, fastän det synes vara 
sikten. Bidé är inte heller någon obligatorisk sak pa si 01), 
toaletter fastän det borde vara så. Att märka är vidare, 
en patient skall ha lavemang skall det ske på toaletten, 
sjuke får lägga sig på en träbänk och proceduren före 
der det andra, som samtidigt har behov av att besöka n 
ser på eller tränger sig förbi. De långa korridorerna b01 
förses med ledstänger till hjälp åt de i många fall sva^ ge- 
haltande patienter som av olika anledningar nödgas Pa 
nom desamma. Genom avsaknaden av sådana måste SJO ® C/1 vi personalen lämna sitt biträde åt patienterna och pa sa stol 
med tid som kunde användas på annat sätt. En eller a ^llet 
i korridoren till patienternas bekvämlighet skulle bite 
vara ur vägen.” dstaden’

Man får utgå ifrån att det gäller ett sjukhus i huV ger
men de anordningar patienten talar om förtjänar säkert e 
syn även på många andra håll.

Sjukförsäkringen förbättras
på vissa punkter, särskilt för långtidssjuka och förv® 
tande invalider, enligt vad mann kunnat inhämta ^ra"ya för' 
försäkringsutredningen. Socialförsäkringsutredningens rjkS' 
slag — som tydligen avser att avhjälpa de brister som 
förbund framfört — föreligger emellertid inte slutgilt1 fÿ- 
och tryckt när detta nummer går i press, varför f° 1 
handsuppgifter måste betecknas som preliminära. De '' 
förbättringarna — som vi får anledning att återkom 
skulle i korthet beröra följande: joi”

Förbättrade förmåner får den grupp av folkpension®1^^ 
kallas förvärvsarbetande invalider — samt de pension^^^ggef 
är gamla medlemmar i en erkänd sjukkassa. Vidare / 
förslag till hur övergången — eller rättare fortsa Pa 
skall ordnas för alla långtidssjuka när de två fria va 
sjukhus har utgått. i'dpe’’3'0'

Den troligen betydelsefullaste förbättringen för m'a gäl 
nerna är att den s. k. 90-dagarsregeln försvinner ba 
1er den fria vårdtiden på sjukhus och sjukpenningen- 
den nya lagen hittills bestämmer utgår dessa förmåner 
90 dagar mot två år för övriga försäkrade. fel 9'

Därmed skulle alltså viktiga förbättringar upPn®s 
långtidssjuka, pensionärer och den grupp där s. k. V
utgår — det finns f. n. cirka 140.000 invalidpensionäre1 
röras av Socialförsäkringens nya förslag.
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!'ïru^nSSjulia röker för mycket”
Upp]aC^'ar Västgöta-Demokraten en stort 
torijj]^ artikel om Sjö-Gunnarsbo sana- 
nranti ' Artikeln inledes med några ro- 
riets !.a kommentarer om ”att sanato- 
bfukar ?ítUna ar vitsippan” och att det 
runt e-..lnnas miljoner sippor i hagarna 
saklie ^°'(^ur'riarsko. Sedan kommer en 

° v* ’n§aende redogörelse om den 
till si^Ska situationen i länet m. m. och 
dieflük en *ntervjufräga till sjukhusets 
»ppnia<lre ^isurd Backman vari denna 
kritisk S också klämma fram några 
dana?a ^punkter — om det finns så- 
röker °’ sa^er dr Backman patienterna 
aldrig fa tok mycket. Jag själv röker 
tala med^ ^unc^ ocdl kan därför utan att 
btdianb" ,k^uven tunga, som det heter i 

t°C ..erna propagera mot denna 
ïor mJTarr ’lde särskilt framgångsrikt, 
"edsätt ° r°kande verkar konditions- 

ock en tbc-patient har san- 
botiditi *tl^e rad att misshushålla med 
'”gen r°n??' Att införa rökförbud är 
rigt intg3 'Sbsb tanke och skulle för öv- 
b>tidcA_ ?a att övervaka på sanatoriets 

, ”s°mrade.1 övrigt
"tftiarkt Sa^er dr Backman att han trivs 
vål i iat??ed västgötarna i allmänhet så- 
8®Hter .stmget som med sina egna pa- 

a det vitsippsfagra området.

b’Xiband
har tifj. e n,ellan rökning och lungkräfta 
”Va rapSre s^sselsatt vetenskapen och av 
(!^PsinänOrter far man veta att veten- 
a klara ?en. iortsätter oavbrutet för att 
. sta i<eV^S vad man tycks ana — 

f °kade tobakskonsumtionen 
att „nied den ökade cancerdödlighe- 

Iltl »m r-?ra; ^er övertygad än någon- 
, ”«n ff1/n¿1'ngens risker tycks professor 
j ”isten f °9 vara nar han vid hem" 
Vj*' ’ Bra -ïan den stora cancerkongres- 
%et. q len deklarerar sin syn på pro- 
a kv’^11 a.v£°rande beviset framlades 

s**dningen Expressen i form 
?^r 200 k undersökning, som om- 

5 S8*t»iinp ° män * aldern 5°—69 år- Un- 
'7U inte Gn började i jan. 1952 och är 

'kr åt>v,aVsfuiad- Man vill följa fallen 
. Av ho ^Pstone 3 år

187 7ßß • ’d" 3’888 j ° utfrågade personerna av- 
få? i Sa n°er 20 månaderna. Om de 
Shj sl?1,?9 utsträckning som icke- 
Va ordi-? bara 2.819 ha avlidit. Med 

°r ’tycket” * inträffade 1.069 dödsfall 
1 jämförelse med den ge

nomsnittliga dödligheten i dessa ålders
grupper. Antalet döda rökare var alltså 
avsevärt högre än normalt.

Dödsprocenten var ogynnsammare även 
för mycket måttliga rökare och ökade se
dan tydligt i förhållande till rökningens 
omfattning.

Sambandet rökning—cancer stöds ock
så av annan statistik. Sedan 1920 har ci
garettkonsumtionen i USA stigit från 630 
per invånare över 15 år till 3.500, en ök
ning med 456 %. Samtidigt har antalet 
fall av lungcancer ökat med 411 %.

Det kan alltså inte längre råda någon 
tvekan om att lungcancer oftare drabbar 
storrökare än icke-rökare.

Vilka åtgärder ska man nu vidta? Pro
fessor Hultberg säger:

— Eftersom man inte kan avskräcka 
folk från att röka ens med en sån här 
skrämmande statistik återstår bara att 
söka befria cigarretterna från det farliga 
s. k. cancerogena ämnet.

Än så länge vet man inte vad det är 
för en substans, även om man har vissa 
teorier. Håller de teorierna streck skulle 
somliga cigarrettmärken vara farligare än 
andra. Men vilka märkena är kan natur
ligtvis inte antydas innan man är säker 
på sin sak. Så mycket är emellertid klar
lagt: olika tobakssorter har ytterst varie
rande kemisk sammansättning.

Nikotinet är i detta hänseende oskyl
digt. Av den kondenserade tobaksröken 
har man gjort 11 s. k. fraktioneringar 
hittills men ännu ej kunnat fastställa den 
farliga faktorn. Det är dock endast fråga 
om tid och kemiskt rutinarbete tills bo
ven i dramat kan avslöjas.

*
Enligt den refererade intervjun skulle 

man sammanfattningsvis komma fram till 
följande:

Lungcancer är minst fem gånger van
ligare hos storrökare än hos icke rökare.

Hjärt- och kärlsjukdomar skördar dub
belt så många storrökare som icke-rökare.

Cigarrettrökarna råkar mest illa ut. Pi
pa och cigarr är tämligen ofarliga.

Filter utgör inte ett absolut skydd för 
cigarrettrökarna. Kvar blir tillräckligt av 
det farliga ämnet för att cancer småning
om ska kunna uppstå.

”Boven” i dramat är ännu okänd men 
det anses vara en tidsfråga när han av
slöjas.

Man måste också påpeka att all lung
cancer framkallas icke av cigarrettrök, 

även andra faktorer spelar in, vidare att 
alla rökare ej nödvändigtvis får cancer. 
Den individuella motståndskraften varie
rar. (

Patienterna följer med spänning
alla meddelanden om de kemiska prepa
raten mot tuberkulos framhålles i en ar
tikel i Aftonbladet. Artikeln bygger på 
uppgifter från länssanatoriet Uttran, där 
också ett stort antal tbc-patienter från 
andra länder f. n. vårdas:

Vad man kan konstatera är, att intres
set för den nya medicineringen tycks va
ra lika universellt som det är en inom 
den medicinska historien sällsynt förete
else. Sällan har det väl inträffat att for
skarnas och läkarnas kamp på bred front 
blivit så spännande, att tusen sinom tu
sen patienter formligen levt med i varje 
nytt läkemedels framkomst, vetgirigt följt 
de nya kombinationsmetoder som prövats 
och faktiskt känt sig som kuggar i ett 
stort forskriingsmaskineri, där deras eget 
livsintresse också är insatsen. Men så är 
det faktiskt inom tbc-vården i dag.

Den tidigare ovissheten, skräcken, apa
tin har i stort sett förbytts i ett vaket in
tresse för kemoterapeutiska och antibio
tika-kombinationer, för de tidsbestämda 
kurerna och för de nya läkemedlens än
nu delvis outforskades varaktighet. Man 
får höra människor, som aldrig kommit 
i kontakt med något slag av forskning, 
allra minst medicinsk, med förvånande 
klarhet diskutera sina reaktioner inför 
Streptomycin, PAS, isoprin och viomycin, 
och här görs jämförelser mellan olika 
länders och olika generationers behand
lingsmetoder, här byts erfarenheter från 
nord och syd, från väst och öst. Att över
läkaren här, dr Nils Levin, konstaterar 
att patienterna av i dag är mer vakna, 
”lätthanterade” och förstående inför sin 
situation förvånar oss inte det minsta. 
Förtroendet och intresset för läkarnas ar
bete har blivit ett annat än förr...

Yrkesskadeförsäkringen skall förbättras 
på vissa punkter enl. vad Svenska Dag
bladet erfarit och här har en ofta i sam
band med konkreta fall diskuterad fråga 
om ersättning vid sjukdom, som ådragits 
genom smitta vid arbete i bakteriologiska 
laboratorier osv. upptagits.

Riksförsäkringsanstalten har i samråd 
med medicinalstyrelsen underställt rege
ringen förslag till vidgad tillämpning av 
yrkesskadeförsäkringen. Sjukvårdspersonal 
m. fl. skall beredas försäkringsskydd för 
tuberkulos på motsvarande sätt som be
träffande de epidemiska sjukdomarna. 
Som yrkesskada, framkallad av smitta, 
skall anses sjukdom, ådragen i sysselsätt
ning vid bakteriologiskt laboratorium, där 
arbete med smittämnet bedrivs. Försäk
ringsskyddet för epidemisk sjukdom bör, 
när det gäller den slutna sjukvården, 
kunna utsträckas till att omfatta all vid 
sjukvårdsinrättning sysselsatt personal.
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Stor nordisk läkarträff 
gav allsidig bild av 
tbc-situationen

Tbc-dödligheten brant nedåt'' 

men fortfarande stor 
sjuklighet — invalidisering 

och återfallsfrekvens manar 
till fortsatt vaksamhet.

Det sjuttonde nordiska tuberku- 
losläkarmötet, det största hittills, tog 
sin början den 9 sept, i Läkaresäll
skapets lokaler i Stockholm. Alla de 
fem nordiska länderna var represen
terade — sammanlagt 380 deltagare, 
varav 250 läkare. Det var en impo
nerande skara tuberkulosbekämpare 
konferensens president professor Alf 
Westergren hade nöjet att hälsa väl
komna till Stockholm och de föl
jande dagarnas många föredrag om 
olika aktuella problem för tuberku- 
losbekämpandet visar att våra resur
ser ökat på så gott som samtliga om
råden — man har fått ett fastare 
grepp om sjukdomen och den sam
lade expertisens rön och sakkunskap 
ingav respekt och tillförsikt för 
utvecklingen inom tbc-vården i 
Norden.

; ■c • '
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Nordiska tuberkulosbekämpare: docent H. Salmenkallio, Finland, gener 
sekreterare dr J. Lundquist, Sverige, hälsovårdsinspektör E. Refsum, 

Norge, kongresspresident professor A. Westergren, Sverige, oc^
K. Turning, Danmark

Tuberkulosens nya ansikte 
i belysande siffror

Professor Alf Westergren, mötets 
president, och generalsekreterare dr 
John Lundquist gav med några 
svenska siffror ett betydelsefullt un
derlag för de olika ämnesområden 
konferensen upptagit på sin arbets
ordning. I Sverige har tbc-dödlig
heten de senaste 10 åren gått ned 
med inte mindre än 75 proc, men 
sjukligheten med blott cta 20. Den 
årliga tbc-dödligheten hos oss är 
f. n. ungefär 1,2 per 10.000. Man får 
akta sig, säger professor Wester
gren, att stirra sig blind på de allt 
lägre dödssiffrorna. På den tiden 
sjukdomen var mer elakartad bru
kade tuberkulosen hos dem som dog 
i sjukdomen ha diagnostiserats 2—3 

år tidigare. De som numera dör i 
tbc har sjukdomen diagnostiserad i 
genomsnitt 10—20 år tidigare. Det 
ger ju en antydan om att behovet 
av vårdplatser fortfarande är stort. 
Man skulle t. o. m. kunna påstå, slu
tar professorn, att samma antal 
vårdplatser som förut behövs i den
na dag fastän dödlighetskurvan gått 
ned till en åttondel av vad den var 
för två decennier sedan. Härtill kom
mer f. ö. att kraven både på sjuk
husens läkarpersonal och utrustning 
stigit oerhört.

Från Danmark det land, där tbc- 
dödlighetens första markerade re
turperiod noterades för mer än 80 
år sedan kunde överläkare dr Kjeld 
Tfirning från Köpenhamn berätta. 
I mer än ett halvsekel har Danmark 
haft den lägsta tbc-dödligheten i

,on $ 
Skandinavien. Nu håller oii> 
lägre än 1 per 10.000 männis jyjfig' 
året. De stora skillnaderna i 
hetskurvoma på området, so#1 
i de skandinaviska länderna ° 
20 år sedan, jämnas emellert1 
men säkert ut samtidigt s° 
överallt måste notera att slu^s till' 
ten i tbc ingalunda sjunker® 
närmelsevis i takt med dö j.1. ji¡gbe'

I Finland håller sig tbc-d° oö0 
ten fortfarande omkring 2 Pe 
om året bl. a. beroende Pa a ¡gd 
gången försenades 
framhöll docent Hannes 
kallio. Vidare ville kan,,n<L 
man i Finland liksom i fleILat e¡ 
krigförande länder obsery seetvf 
bestämd skillnad i tbc- a 
mellan första och andra v $te 
gen. Under det senaste kn
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k°ni sålunda en vida mindre steg- 
i tbc-dödligheten jämfört med 

1914-1918.
Tuberkulosen i Norge har med 

•?syn till dödligheten åkt ned på 
tonde plats redovisade hälsovårds- 

ln^pektör Erling Refsum. Men ett 
y törst allvarligt moment är att det 
(tvi tbc som är den dominerande 
°"®orsaken i de relativt unga och 

, ootsföra åldersklasserna. Liksom 
verige och Danmark har Norge 
sitt vårdplatsbehov täckt, men 

J11, liksom i grannländerna är det 
c “rännande önskemål att kunna 
till i5^Sera ^"vården med hänsyn 

behoven av specialbehandling, 
e minst kirurgisk sådan.

mer| ?6reri

vo * s,lg

Perationsmöjligheterna har ökat
”k i

haivtr<Urrensen” me^an olika be- 
ha ^nSsrnet°der visar att gasbe- 

dlingen stadigt minskar medan
fall °Perationer ökat på ett på- 
t ^ande sätt. I Holland har man 
i *• helt upphört med att gasa sju- 
a lungor.

an °r 1-5 år sen gasade man 4/5 av 
«no Nu har kirurgin gått
hetriri^ Marnât, riskerna och olägen- 
hat rila v'd operationer har mins
han °erhört och framför allt: man 
Pat genom de kemiska medlen få 
en len*'en i sådant skick att han tål 
^ration!

är j6n s- k. resektionsbehandlingen 
En k”1 n^a §lven inom tbc-vården. 
flink«- Innga bringas då inte ur 
Hiin¿nOn utan man opererar bort

Ve klyftor av lungan, d. v. s. de 
ter rrkulosskadade ställena, och lå- 
al]fmeSten av lungan vara kvar och
Clfungera-

snabkf rmnstekniken utvecklas i 
har0 temP°- På de senaste 5 åren 
latgi Peralionsmöjligheterna 4-dubb-

Men d
®eredd aen önationen är inte för- 
6Xpert’ förklarar de svenska tbc- 
Has rJrna’ Plats och personal sak
han ß ett upprörande sätt. Folk 
And| .. Vanta i åratal på operation. 
5tt 0 ar den lyckligaste tidpunkten

Li r.era’ när man med kemiska 
t patienten så bra att han

■°re fuHkomligt frisk!
råde - det ett annat sjukvårdsom- 
bli ett ' ex- plastikkirurgi, skulle det 
&en. ¿^^skri, säger prof. Wester
n'll. p en tbc-patienten, tiger ofta 
hlara a sf?r del tror väl att de skall 
^c-vård’ andå utan operation. Den 

S0In kräver specialister bör 
® en k SeJas t'll länslasaretten och 

ait'g upprustning.

Den nya given...

Lungskador 
lokaliseras och 
sedan — vilka 
medel skall 
sättas in?

För 15 år sedan 
gasades 4/5 av 
alla tbc-fall
— nu opererar 
man allt flera

Minskad gasbehandling

- flera operationer

»

<S»>
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k
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Hur skall man finna den lämpligaste 
kompinationen av läkemedel?

De kemiska preparatens använd
ning och verkningar upptog en an
senlig tid av förhandlingarna. För
sök pågå överallt i Norden med de 
mediciner man hittills fått fram — 
främst PAS, Streptomycin och INH. 
Hur man skall finna den lämpligas
te kombinationen av dessa läkeme
del är den centrala frågan just nu. 
Olika föredragshållare redovisade 
sina erfarenheter angående kemo- 
resistens vid tbc-behandling, d. v. s. 
bacillernas förmåga att göra sig 
okänsliga för den insatta behand
lingen. Om man bara använder ett 
av medlen blir tbc-bacillerna ofta 
okänsliga, resistenta. Därför måste 
man ge de tuberkulossjuka två av 
medlen eller alla tre på en gång.

De försök som pågår överallt i 
Norden visar att man inte får slösa 
med de nya medlen hur som helst. 
De måste användas snålt och klokt 
och i lämplig blandning, så vi inte 
får en massa tbc-baciller över oss, 
som varken strepto, PAS eller INH 
biter på.

Dr Chr. Lerche, Oslo, har fått de 
bästa resultaten med att blanda 
strepto och INH. Doc. K. Kivika- 
nervo, Helsingfors, har framgångs
rikt prövat liknande läkemedels- 
kombinationer. Han framhöll att 
det viktigaste just nu inom tbc-vår- 
den är att finna en så lycklig kom
bination av medlen att resistensen 
kan framskjutas så länge som möj
ligt.

Under tiden hinner patienten till
friskna. Att detta inte enbart bör 
ske på sanatorium framgick av prof. 
Anders Kristensons redogörelse för 
den s. k. ambulatoriska kemotera- 
pin. Behandlingen tar tid. Det är 
svårt att alltid genomföra den på 
sluten anstalt. Preparaten är ofar
liga. Därför kan behandlingen ske 
i dispensärernas regi.

Tbc-sjuka far till dispensären och 
får PAS, strepto och INH. I svårare 
fall opereras den sjuka lungdelen 
bort genom resektion. Det tycks va
ra framtidens melodi i tbc-vården, 
det förr så fruktansvärda sjukdoms- 
område, där man numera på en nor
disk konferens kan konstatera att 
dödligheten bland de nyupptäckta 
fallen är praktiskt taget 0 procent.

Överläkare Ole Christensen, Ros- 
kilde, betonade att resistensbestäm- 
ningama är grova biologiska prov. 
En rätt värdering av resultaten för
utsätter att man känner metodens

Hög återfallsfrekvens 
kräver radikalare behandling • 

och kontroll av arbetsförmåga

Recidivfallen bland lungsjuka Vflr 

hela 66 procent i Sverige år 1953, 

kunde docent Gösta Birath 

dela och betonade samtidigt o** 

radikalare behandling av angt'P

na lungdelar måste till.

Docent Torsten Bruce har undei 

sökt arbetsförmågan hos opere 

rade patienter. Man är med andrtl 

ord på språng för att hitta 

mot återfallen. På bilden J. *’ 

th docent Bruce, under docent Bir°
f
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pe.^va otillförlitlighet. Med enbart 
S'behandling var efter 3—4 må- 

a er tredjedelen och efter 6—7 må- 
s er hälften av tbc-kulturerna 
ostenta) mot PAS. Med både

S och streptomycin fanns efter 3 
aiiader blott hos 2 av 77 patienter 

j ,.ePt°resistenta bakterier. I alla 
forep^gar fortfarande känsliga 

Stor uppmärksamhet väckte dr 
skili- Bergqvists förklaring till åt- 
und1Sa-m°tsägande fynd- Han har 
ba resistensen hos tuberkel- 
ono1 er * UPP ^11 sex härdar i bort- 

lungdelar och funnit att 
°til] ..0Inråden av lungan är mera 

Vingliga för kemobehandlingen. 
båll beror på att cirkulationsför- 
del¿n<^ena växlar inom olika lung- 
kj. r' bacillerna kan ligga så in- 
koir na de kemiska medlen inte 
ba åt dem och därför kan de 
°cb iK an^aden Irån strepto, PAS

al sb recidivtendens — 66 procent av 
åtagna'lungtuberkulosfall år 1953

9|Orde recidivfall

rigt i Svenskt håll framhölls i öv- 
berk a-’ oatt huvudproblemet i tu-

U °Svården i Sverige utgörs av 
atn^S]°ra recidivtendens, som f. n. 
doCe r er lungtuberkulosen. Det var 
berör(j t^dsta Birath, Göteborg, som 
hap t, e saken i ett anförande, där 
PrOee ’a- nämnde att i vårt land 66 
^losf naV a^a intagna lungtuber- 
tecjj. a t under år 1953 utgjordes av 
br6 fVoab- Ett dussin föredragshål- 
Var samtliga nordiska länder 
$iva r an i elden och belyste exklu- 
Moproblem rörande lungtuber- 
ktfgff11' Eftersom flertalet recidiv 

tnom tidigare angripna 
^etlrnar> betonade docent Birath, 
btig era aktiv och radikal behand- 
^str x ^essa motiverad. Han un- 
J^PkoiL också, att då recidiven 
bbfa^ !T1er framför allt hos bacill- 

. bór den aktiva terapien
Vaktas på dessa fall. Nog- 

Mes a baeillundersökningar är så- 
. atior. ^utsättning för riktiga in- 

®bl 6rf er- Han framhöll också som 
bigetl r®nhet, att resektionsbehand- 

OtSatidp] V' s‘ borttagandet av en 
lun ’ beträffande många typer 

vVeHän uberkulosfall visat sig klart 
i'tgeii ben s. k. kollapsbehand- 

enna sistnämnda syftar till
antingen genom 

tar ^handling eller genom att 
°rt stycken av revben, så

TBC-barometer
1. Tuberkulosdödligheten sjunker kraf

tigt — i Sverige dog 7.000 personer 
år 1944 mot 1.044 år 1953. Tendensen 
går i samma riktning i de övriga 
nordiska länderna.

★
2. Sjukligheten fortfarande stor — om

kring 75.000 personer i Sverige mås
te av medicinska skäl fortfarande 
stå kvar i dispensärregistren — be
hovet av vårdplatser alltjämt stort.

★
3. Antalet återfall påfallande — 66 pro

cent av alla intagna i Sverige år 
1953 utgjorde recidivfall, vilket bl. a. 
motiverar mera aktiv och radikal 
behandling av tidigare angripna 
lungdelar. Här gör sig också beho
vet av bättre eftervård och arbets- 
vårdande åtgärder starkt påmint.

★
4. De kemiska preparaten har bl. a. 

lett till sådana förbättringar att 
operativa ingrepp kan företagas i 
långt större utsträckning än. tidi
gare. På de sista fem åren har ope- 
rationsmöjlighetema 4-dubblats. Den 
nya given är att operera bort min
dre ”klyftor”, dvs. tbc-skadade stäl
len, och låta resten av lungan 
fungera.

★
5. Operationsteknikens utveckling gör 

att ingrepp, som tidigare inte var 
tänkbara numera kan göras utan 
risk — gasbehandlingen minskar 
kraftigt. Den nya utvecklingen är 
inte förberedd — folk får vänta 
alltför länge i ”operationskön”. Da
gens tbc-vård kräver flera specia
lister och centralisering till läns
lasaretten, som måste få en kraftig 
upprustning.

★
6. Svårt att få fram en lämplig kom

bination av läkemedel, som effek
tivt oskadliggör bacillerna. Flera 
preparat i samverkan har visat sig 
framgångsrikt. Bakterierna samlas 
gärna i blodlösa hålor (caverner) 
och oåtkomliga ställen, där prepa
raten inte kan nå dem — vetenska
pen arbetar febrilt med att lösa 
dessa problem.

★
7. Den höga sjukdomsfrekvensen och 

invalidiseringen ökar behovet av 
arbetsvårdande åtgärder för att vid
makthålla sjukvårdsresultaten. Ve
tenskapliga arbetsprov visar bl. a. 
att tbc-patienter kan sköta kropps
ligt arbete inom åtskilliga yrken 
även om det med hänsyn till ned
satta hjärt- och lungfunktionsreser- 
ver måste bli fråga om en viss an
passning.

att bröstväggen faller in över det 
sjuka området.

Dansken dr K. Tärning omnämn
de bl. a. att kemoterapiens snabba 
utveckling successivt förändrar den 
kirurgiska behandlingens indika- 
tionsområde och möjligheter. Kemo- 
terapien har möjliggjort kirurgisk 
behandling av svåra dubbelsidiga, 
hittills hopplösa lungtuberkulosfall 
samtidigt som den kanske håller på 
att göra kirurgisk behandling av 
vissa lättare fall överflödig.

Lungsjukas arbetsförmåga fastställes 
med vetenskaplig metod

Docent Gunnar Dahlström, biträ
dande överläkare vid Söderby sana
torium, har prövat den s. k. Wah- 
lund—Sj östrandska metoden vid 
studier över den fysiska arbetsför
mågan vid lungtuberkulos. Den in
nebär att patienterna får arbeta på 
en ergometercykel, vars elektriska 
motor bromsar. Resultatet mäts i 
kilogram i minuten. Det har visat 
sig att dessa patienter har en klar 
nedsättning av sin arbetsförmåga 
jämfört med friska människor.

— Undersökningarna, som pågått 
tre kvarts år, berättade docenten 
har gjorts för att bedöma anpass
ningen till en lämplig verksamhet 
efter sjukhusvistelsen, det är den så 
att säga praktiska sidan av saken. 
Huvudsyftet ur medicinsk synpunkt 
har likväl varit att genom denna 
metod kunna före en större opera
tion besvara frågan: Hur mycket or
kar patienten med? Hurudan är hela 
konditionen? Man bygger med an
dra ord upp en bild av patienten. I 
fråga om 50-åringar och äldre måste 
man nämligen räkna med någon 
åderförkalkning eller andra skador 
i hjärtat. Man har alltså velat spåra 
sådant och vidta extra försiktighets
åtgärder.

Man har fått fram vissa gränsvär
den. Vid en belastning av 600 kg/ 
min. börjar prestationen kännas, 
och vid en kapacitet på 900 börjar 
man önska att det hela snart skall 
ta slut. Endast en vältränad idrotts
man kan jobba med en puls på mer 
än 170 slag i minuten. Gränsen för 
andningsfrekvensen har satts till 30 
per minut — vi andas ju bara med 
12—13 då vi sitter lugnt tillsammans 
och pratar.

Det hela har alltnog i stort sett 
lärt oss att tbc-patienter inom åt
skilliga yrken kan sköta kroppsligt 
arbete, även om det oftast måste bli
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Läkarkongresserna har satt sin prägel på

Festlig 
mottagning 

för 
medicinska 
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Stockholm denna höst. Samtidigt med nordiska tuberkulosläkarmötet höHs

också en annan kongress för invärtes medicin. Samtliga kongressdeltagare möttes i en festlig mottagning • 

Stadshuset. På bilden t. v. se vi professor Bprge Christensen, Danmark, och docent Börje Ejrup tillsammans

med professor Nanna Svartz, t. h. borgarrådet Harald Mårtens och professor Erik Warburg, Danmark

av lättare manuellt slag, eftersom 
deras hjärt- och lungfunktionsreser- 
ver är betydligt mindre än friska 
människors.

Doktorerna T. Bruce och R. 
Raxell, Uttran, redogjorde i sin tur 
för den kvarstående arbetsförmågan 
efter s. k. pulmektomiborttagandet 
av ena lungan — på basis av ett ma
terial av 70 opererade patienter 
åren 1948—53. Arbetsförmåga hade 
återvunnits i ungefär tre fjärdede
lar av fallen. Flertalet patienter har 
varit i yngre ålder, då den ökade 
belastning för cirkulation och and
ning, som begreppet innebär, utan 
svårare funktionsinskränkning kan 
bemästras. Läkarna framhöll emel
lertid, att observationstiden är kort 
och utsikterna i det långa loppet 
osäkra.

Hormonpreparat och viktökning samtals
ämnen i konferensens slutskede

Kemoterapin stod i förgrunden 
vid denna konferens hela tiden och 
i slutspurten levererade en del av 
föredragshållarna uppgifter som 
uppfattades som riktiga knalleffek
ter — åtminstone om man skall dö
ma efter löpsedelsrubrikerna på en 
del tidningars pressreklam. Särskilt 
gällde det naturligtvis sådana saker 
som ha med den sexuella aktivite
ten att göra. Det var dr Johannes 
Heimbeck, som i det sistnämnda 

sammanhanget redovisade en del 
rön han samlat om män och kvin
nor i medelåldern.

Folk som en gång haft tbc skall 
på äldre dagar vara mycket försik
tiga med hormoner.

Den slutsatsen drog dr Heimbeck 
i sitt föredrag. Han redogjorde för 
fall, där gammal tuberkulos som le
gat i ro i många år blossat upp på 
nytt i samband med hormonbehand
ling av män och kvinnor i 50-års- 
åldem för sexuell svaghet.

I ett par andra fall hade dr Heim
beck på kvinnor experimentellt 
framkallat knölros, som räknas som 
en tuberkulos sjukdom, genom in- 
sprutning av ovarialhormon.

Överläkare Bo Carstensen var 
också inne på hormonpreparatens 
betydelse — fast från andra ut
gångspunkter än dr Heimbeck. Det 
gällde närmast försöken med s. k. 
somatotropt hormon (SHT) och in
sulin vid tuberkulos och om sina 
egna försök, som pågått sedan de
cember 1953, med ett nytt preparat, 
somacton, framställt vid Nordiska 
hormonlaboratoriet i Malmö och som 
i vissa avseenden varit framgångs
rika. i

— Genom experiment på djur i 
Amerika har man försökt stimulera 
organismens försvar genom ett åter- 
uppbyggnadshormon. Det är emel
lertid både svårt och dyrt att fram
ställa, och det finns därför ytterst 
små mängder därav ute i öppna 

marknaden. Detta hypofysh01^ 
har haft en motsatt effekt 
ACTH. Detta senare plus cor 
nedsätter motståndskraften ^in
fektioner. SHT däremot ökar 
samma och är alltså ett -[O- 
och reparationshormon”, det ar V 
tein- och vävnadsuppbyggand®-

Emellertid har det som sa^ett> 
rit besvärligt att framställa 
hormon rent — i själva verke^j, 
man inte lyckats. Detta har 
fört att man inte kunnat ë°ra<M- 
sök på människor. Men Maln^ ¡e- 
ratoriet har framställt ett ren 
parat, en tillverkning sonl<re(k 
och kontrolleras av docent " j¡]1 
rik Paulsen, som för övrigt r 
USA i den angelägenheten-

Detta medel, somacton, n gjäF 
kunnat använda på människor- 
har jag begagnat det på svåra 
kulosfall, sådana som vårdats 
tal, varit starkt avmagrade n16 j fl 
vekligt sjunkande viktkurvor- 
del fall har jag lyckats få den 
van att ändra sig uppåt, med ief- 
4,0 och 9,3 kg. Dessutom har 
börandes allmäntillstånd blivl 
ket bättre.

Därför är det omöjligt att^ 
jämte all annan behandling, 
ett hjälpmedel härav när det & jjj- 
sådana ”nedkomna” patiente*^? 
gon inverkan på själva tbc-P 
sen har vi dock hittills inte K 
påvisa, slutar dr Carstens®^ flji- 
inte vill säga mer än han kan
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Vetenskapliga 
Hjältedåd

Det är sparsamma glimtar mån får om de me
dicinska ”hjältedåden” — långt sparsammare än 
rapporterna från fotbollsplaner och andra evene
mang, där det vimlar av ”hjältar” och fenomen, 
som vi ständigt ser på idrottssidorna. Doktor 
Arne Tallberg berättar här om några medicinska 
bragder, som i en del fall vunnits med livet som 
insats av dem, som gått till kamp mot sjuk
domarna.

tet varstans finns det minnesstenar över dem som 
Pade i det eller det kriget eller i ett visst slag. Om 

i ^anns en stor minnessten över forskare som stupat 
j. Medicinska vetenskapliga arbetet, så skulle där 

en lång rad namn på mer eller mindre kända 
are och forskare av många nationaliteter, även 

SV(Mskar.
Ijji ar senile man t. ex. finna René Laënnec, en fransk 
sitt p6 S°m * tuberkulos 1826. Laënnec ägnade hela 
de V a^ studera tuberkulossjukdomen och smitta- 
tog ^n<^er sitt ar^ete själv med en lungtuberkulos som 
vjs^9118 45 års ålder. Det var Laënnec som först

,att tuberkulosen kan förekomma i kroppens alla 
l’ut 1 ^Orrn av sma knölar som han kallade tuberkler.

Etyder ordagrant ”liten knöl”. Av detta ord
j.. 311 namnet tuberkulos bildats. Laënnec hittade 

ett ■ bättre kunna studera sjukdomen — också på 
den1I1Struinent som användas av läkare över helt värl- 
shk llatnbgen stetoskopet. Vid sitt studium av de lung- 
Sv a s°kte han länge efter något sätt att förstärka de 

endningsljuden i lungorna.
» *

k oUan en dag var på väg till det stora Neckersjuk- 
g6ll 1 Paris, där han var överläkare, och passerade 

^ouvreparken såg han några barn som lekte i 
iftej^hög. Ett av barnen lade örat till en lång planka 
p]^ en av kamraterna sprang till andra ändan av 

Ocb knackade på träet. Ljudet leddes genom 
fick atl ^rån den ena ändan till den andra. Laënnec 
tag . eriast en idé. Han skyndade sig till sjukhuset, fick 
der Qeb' journalhäfte som han rullade ihop till en cylin- 
korgeti Satte sedan den ena ändan av rullen mot bröst- 
^aPpe en Pa^ent> moöan han själv lyssnade vid 

ersrörets andra ända. Han kunde genast konsta- 
Pietje|^ han med det enkla och improviserade hjälp- 
Soasin hörde andningsljuden mycket bättre än han nå- 
^rräa hade gjort tidigare, och det dröjde inte länge, 
”batru ^>an orsatte papperscylindrama med särskilda 

Peter”. Han kallade sin lyssnarapparat för ste-

Vetenskapen världen runt jagar okända sjukdomsalstrare, söker 
framskapa nya preparat och mediciner i sina laboratorier till 

skydd mot våra ”osynliga” fiender

toskop, vilket egentligen betyder ”bröstkikare”, och de 
moderna apparaterna med gummi- eller metallslangar, 
som nu mest används, är bara en bekvämare och effek
tivare variant av Laënnecs ursprungliga idé.

Tjugo år senare, 1846, dog professorn i patologi i 
Wien, Kolletschka, i allmän blodförgiftning sedan en 
vårdslös studerande hade råkat sticka honom med en 
använd kniv vid en obduktion. Indirekt kom hans död 
att betyda mycket för vetenskapen. Bland de närvaran
de när prof. Kolletschka själv obducerades var också 
en ung ungersk läkare, Ignaz Philipp Semmelweiss, 
som tjänstgjorde vid Allmänna sjukhusets barnbörds- 
avdelning. Barnsängsfebern härjade på den tiden fruk
tansvärt vid förlossningsanstalterna, och nära nog var 
tredje nybliven mor riskerade att dö i barnsängsfeber 
efter en i övrigt normal förlossning.- Semmelweiss hade 
lagt ner ett energiskt arbete på att söka lösa barnsängs- 
feberns gåta men inte lyckats. När han nu stod och såg 
på när prof. Kolletschka obducerades, slog det honom 
att förändringarna i professorns kropp påfallande på
minde om dem han sett vid obduktion av kvinnor som 
dött i barnsängsfeber. Barnsängsfebern måste alltså 
vara ett slags infektion, en blodförgiftning lika farlig 
som likförgiftningen i prof. Kelletschkas fall. Renlig-
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het och undvikande av allt som kunde föra infektionen 
till patienterna och vidare från patient till patient var 
det enda botemedlet. Ännu visste man ingenting om 
bakterier och andra smittämnen, men sedan Semmel
weiss infört obligatorisk tvättning av händerna med 
klorvatten före varje undersökning eller behandling av 
patienterna på sin avdelning, fick han se dödligheten i 
barnsängsfeber på sin avdelning i ett enda tag sjunka 
från 30 procent ned till 1 à 2 procent! 1865 dog Sem
melweiss i blodförgiftning efter att vid en operation ha 
stuckit sig med en kniv i fingret.

Omkring 1880 började bakteriologin sitt segertåg. 
Unga, entusiastiska forskare jagade vid sjukbäddarna, 
i obduktionssalarna och i laboratorierna efter dessa hit
tills okända sjukdomsalstrare. Den bakteriologiska tek
niken låg ännu i sin linda, man hade ännu inte fått 
medel i form av sera och vacciner mot de smittsamma 
sjukdomarna, och det var inte underligt att flera unga 
vetenskapsmän fick offra livet i denna klappjakt på 
mikroberna.

I Pasteurinstitutets trädgård i Paris finns ett minnes
märke över en av dessa unga vetenskapsmän som stu
pade i forskningens tjänst, Louis Thuillier. 1882 hotade 
den asiatiska koleran att än en gång från Egypten bre
da ut sig över Medelhavsländerna. Den egyptiska rege
ringen vände sig till Tyskland och Frankrike för att 
få vetenskaplig hjälp vid epidemins bekämpande. Att 
bönen om hjälp riktades just till Tyskland och Frank
rike är lätt att förstå. I dessa båda länder verkade i kret
sen av entusiastiska lärjungar den unga bakteriologins 
båda stormästare, Robert Koch och Louis Pasteur. 
Koch reste själv till Egypten för att söka reda ut kole
raproblemet — kolerabacillen var ännu inte upptäckt 
och man visste inte ens om det fanns ett sådant smitt
ämne — medan den mer än 20 år äldre Pasteur skic
kade sina båda främsta lärjungar, Louis Thuillier och 
Emile Roux. 1883 slog sig de båda undersökningskom
missionerna ned i Alexandria och började sina studier 
av problemet helt oberoende av varandra.

Efter ett par månader fick Koch en dag ett oväntat 
besök. Det var Thuillier som för första gången person
ligen uppsökte den tyske bakteriologen. Thuillier be
rättade att han och Roux ansåg sina undersökningar 
avslutade och lämnade Koch några mikroskopiska pre
parat på den av dem funna kolerabacillen. Koch hade 
också isolerat en bacill som han misstänkte var orsak 
till sjukdomen och visade fransmannen på sina prepa
rat. Thuillier blev förbryllad. De små kommaliknande 
bacillerna på de tyska preparaten liknade inte alls de 
mikrober som han och Roux trodde sig ha funnit. En 
av dessa helt olika typer måste vara den rätta, men vil
ken? De båda forskarna skildes åt sedan Koch lovat 
att nästa dag komma över till den franska kommissio
nen och titta på de försök som gjordes där.

nori^

Under mellantiden granskade Koch noga de franskä 
preparaten, och det dröjde inte länge förrän han upp' 
täckte fransmännens stora misstag. Vad de tolkat so® 
kolerans smittämne var ingenting annat än en nor® 
beståndsdel i blodet, de s. k. blodplättarna, som spe^ 
en viktig roll vid blodets levrande! Först fram ®° 
kvällen gick Koch över till fransmännen på sitt 3 °1 
vade besök. Han fick då veta att Thuillier på morg<®e® 
häftigt insjuknat i kolera och nu låg döende. Koch s 
länge vid hans dödsbädd, innan den unge fransman®"11 
märkte hans närvaro. Thuilliers sista tankar kretsa 
tydligen kring den stora upptäckt som han trodde a 
han gjort, för med möda viskade han: ”Var det kok® 
bacillen?” Koch mötte hans blick. Den store tyske b

.. . 
teriologen nickade. ”Ja”, sade han med fast rost, 
hade rätt.” Thuilliers spända drag ljusnade. ’Ta 
visade han, ”tack”. Fem minuter senare var han do

• *
Ända sedan det spansk-amerikanska krigets dä^ 

alldeles i slutet av 1800-talet hade amerikanarna ka® 
pat en hård och som det tycktes fruktlös kamp 111 
gula febern, som härjade fruktansvärt, särskilt bl®1 
de till Kuba förlagda trupperna. Man tillsatte en 
skild undersökningskommission under ledning aV , 
känd militärhygieniker, Walter Reed. Man kom sa 
ningom till den slutsatsen att gula febern, liksom 
lar ian, möjligen skulle kunna spridas genom inse : 
moskiter. För att lösa frågan gjordes omfattande 
sök med myggor, som först fick suga blod från 
feberpatienter och sedan sticka friska försöksperS°

•11Bland de första som anmälde sig frivilligt tul 
försök med livet som insats var undersökningsko®111^ 
sionens egna medlemmar. Det visade sig snart att 
fanns stora skillnader i fråga om mottagligheten^s 
gula feberns smittämne. Några av de frivillig3 ^C. 
kunna stå emot hur många stick som helst av in 
rade moskiter, medan andra sjuknade och dog i " 
febern efter ett enda bett av en infekterad moskit-

En av kommissionens bakteriologer, dr Jesse 
tycktes vara absolut oemottaglig för gula febern' 
hade redan utsatt sig själv för ett flertal laborator1®^ 
sök utan att angripas av sjukdomen, när han eI1 $ 
blev biten av en ”vild” moskit på handen. Efter 
dagar fick han en våldsam frysning, temperaturen 
och gulsot tillstötte. Efter en vecka dog han i £U1 
bern, efterlämnande hustru och två små barn.

*
- d

Gula febern har för övrigt krävt ännu en kan 
skares liv, nämligen den japanske bakteriologen 
Noguchis. Noguchi, som gjort stora insatser vid 
klarandet av hjärnsyfilis och sömnsjuka, begav sté 
till Västafrika för att studera gula febern där, sr® 
des av sjukdomen under laboratoriearbete och 6 af

Även utredandet av andra smittsamma sju* 
som fläckfeber och papegojsjuka har krävt f°rS

(Forts, å sid'
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Novell av Nils-Olof Andersson

Teckningar: Elsie-Britt Stenquist

ölan e .?ver sankmarkerna stod dim
att tät ock trädens kronor såg ut 
d SVava fritt i luften. Vägarna ha- 
fråU?Phört att damma, fukten dröp 
kar* aUsens tak och små gröna fläc- 
kii LV n^gr°n mossa skiftade mel
gué UPerstenarna kme på stadens 
de ' An, som rann rakt genom sta- 
hön °Ch delade den mitt itu, hade 
gul 6'vattenstånd än på länge. De 
in o a'ade parksoffoma hade tagits

a folkpensionärema, som till- 
soJig J,en st°r del av sommarens få 

Sa dagar i torgparken, såg vilsna 
^öösk hade något i blicken som 
efter e kunde tydas som sökandet 
d en sommarsolig sittplats. Sta- 
regn?erkade att vara försänkt i 
detl V£da och som en symbol för 
Hn Eniga sommaren sprutade än- 
silve^ jnet * torgparkens fontän. Den 
hfte lknande kulan> som hölls i 
ga « av vattenstrålen, hade otali- 
komgan8er under sommarens lopp 
full a ea^erats. Ibland med rösten 
de av förundran — när barnen ha- 

p°rt sina föräldrar om hur det 

kunde komma sig att den hölls kvar 
i luften. Ibland med världsvis till
försikt — när någon av pensionärer
na gav den förklaring som stadens 
tekniska geni, kommunal] obbaren 
”Jonte”, flerfaldiga gånger fått upp
repa.

Den dag, då silverkulan inte läng
re dansade på sin vattenstråle i sta
dens park, den dagen visste man att 
det var tid att bereda sig för vin
tern. Förra hösten hade den funnits 
kvar ända till dess att de första 
frostnätterna pudrat vitt stoft över 
gräsmattorna, men då hade det be
rott på att ”Jonte”, som i vanliga 
fall med största värdighet och pre
cision skötte sitt ansvarsfulla värv 
som ”silverkuleförvarare”, låg på 
lasarettet i grannstaden.. . Och 
ingen av de andra kommunaljob
barna hade velat ta ifrån ”Jonte” 
hedersuppdraget — men första da
gen han var på benen igen så hade 
han, helgdagsklädd och fin, full
gjort sitt uppdrag vederbörligen be
tittad av stadens ledighetskommitté 

och några lekande barn... När 
”Jonte” stoppat ”silverkulan” i lå
dan med träull hade barnens ögon 
lyst nästan som på julafton. Och 
många i staden ansåg att det gått 
”magi” i kulan.

Det där med ”magi” hade egent
ligen sin alldeles särskilda historia. 
I den gyttriga kåkstan väster om 
kyrkan bodde Pamela. Redan nam
net var främmande och ovanligt, 
ingen annan i staden hade ett så
dant namn. Pamela, sa man med 
tonvikt på e. Pamela kan spå, sa 
man också. Pamela har en trollkula 
där hon kan se in i framtiden. Pa
mela har bott i kungl. huvudstaden 
och för många år sedan dansat ba
lett på en av de stora teatrarna. Re
dan hennes långa bortovaro från 
stan hade skapat en gloria kring 
henne, en gloria som var samman
satt av lika delar misstänksamhet 
och motvillig beundran. När hon 
kommit hem till sin mors begrav
ning hade ryktet om hennes hem
komst snart spritts. Man hade talat

?
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om henne hos slaktare Månssons, i 
mjölkaffären, i Johanssons Eftr. 
Speceriaffär. Överallt där folk sam
lades hade hon varit det stora sam
talsämnet. Stinsen hade berättat om 
doften av parfym när hon stigit av 
tåget, han hade berättat det för 
”stins-innan” och hon i sin tur hade 
rundat av makens historia, lagt till 
lite grann där hon tyckte att det 
passade och dragit ifrån när hon 
tyckte att det var av nöden. En så
dan päls som Pamelas fanns det inte 
maken till i hela stan och ingen 
skulle heller ha velat skaffa sig en 
sådan — inte nu när Pamela redan 
hade en. Men på begravningen hade 
hon varit anständigt svartklädd, en 
sak som räknades henne till godo 
på plussidan i den människovärde- 
ring som sker i små städer .. .

Men denna höst hade någonting 
skett, någonting oerhört och förbluf
fande, någonting som gav upphov 
till tusenden av förmodanden och 
gissningar. Pamelas dotter hade 
kommit till staden. Man hade gjort 
sig noggrant underrättad om att hon 
aldrig varit gift, att hon fortfaran
de bar sin faders efternamn och att 
dottern också hade detta namn. Och 
många funderingar hade fötts kring 
det namn som Pamelas dotter bar. 
Med bibelns text i minnet hade 
tankeslingor vävts kring detta namn 
— Rakel.

Rakel själv föreföll att vara helt 
ovetande om den virvlande ryktes- 
storm hon fått att blossa upp. Vid 
kafferepen ersatte hon nästan allt 
tilltugg, men konstigt nog var det 
ytterst sällan som stadens manfolk 
blandade sig i förtalet. I fallet Rakel 
var staden delad i två nästan lika 
stora delar — männen tystnade när 
talet fördes in på Rakel och kvin
norna fick av denna anledning än
nu större möjligheter till förtal...

Men två och två — ibland kan
hända tre om man var riktigt goda 
vänner — talade märmen gärna om 
Rakel. Under den första veckan, in
nan man var riktigt säker på att 
den tillfrågade sett henne, kunde 
samtalen låta så här:

— Har du sett henne?
— Mmmm.
— Nå?
— Det är då den grannaste kvin

nan jag har sett.
— Modem var grann som flicka, 

hon med ...
Det händer inte ofta, i varje fall 

inte i små städer, att man så sam
stämt enas om ett skönhetsideal. 
Alltid brukar någon kunna nämna

Källarmästarn själv skötte serveringen 
vid Jontes och stadskamrerns bord...

att när han var där och där så såg 
han någon som var ännu några 
strån vassare... så inte när det 
gällde Rakel. Och de av stadens 
manfolk, som vid något av hennes 
besök i butikerna hade haft tillfäl
le att växla några ord med henne, 
de kunde alltid vara säkra på att få 
välvilliga lyssnare. Och visst var 
Rakel vacker, vackrare än någon 
annan av de kvinnor som jag minns 
från staden. Hennes kopparbruna 
hår hade en glans som spunnet sil
ke, hennes gång var mjuk och följ
sam ... inte underligt att kvinnor
na var ivriga i sitt förtal.

När ”Jonte”, med lådan under 
armen, var på väg till ”Röda ladan” 
där stadens sommarattiraljer för-

Rakel var vackrare än några andra kvin
nor jag minns från staden ... inte under

ligt att förtalet gick--

varades mötte han Rakel. Ka^ 
var han modigare än vanligt för , 
han hade sina helgdagskläder 
kanske det var silverkulan han 
som gav honom mod ... Sa®« 
vedsågaren, hade sett det ®° 
Och han hade skyndat hem, fått « 
tra kaffe och berättat. Hans tal 
de varit något förvirrat, orden D® 
kommit stötvis och långa sti® 
hade han försjunkit i ett tillstånd 
djup apati. Men så mycket b« 
man, vid denna första redogör« 
uppfattat, att ”Jonte” stannat 
vägen, plockat upp silverkulan 
träullen i lådan och gett den till U 
kel. Som ett tack för denna 
hade Rakel gjort en piruett Pa^ 
gen, snurrat runt på tåspetsarna 
kysst ”Jonte” på pannan! Sa01 
vedsågaren, hade berättat att 
stannat precis så att munnen v 
mitt för ”Jontes” panna. »Jon-

Nu började en svår tid för j 
te”. Männen ansatte honom 
frågor och kvinnorna överöste 
nom med allehanda tillmålen- 
kunde han ge bort en sak somJ■ 
staden ägde? Som alla hade 
och som alla hjälpts åt att beta 3 
visserligen hade det komm1 
skattesedlarna men silverkula11 
de köpts för stadens pengar " 
hade den inte det kanske? U

Bagarfrun, som var ett 
kvinnfolk, hade ringt till stads 
rerns fru och underrättat bejtee j. 
det inträffade. Skulle man fa 
skas så med stadens pengar 
det stadens silverkula eller 
Stadskamrem hade lovat at ,1^ 
med ”Jonte” och i många te” 
speglar syntes ögon när “ 
gick den tunga vandringen ti 
huset där stadskamrern ha gjjtr 
tjänsterum. Och många ögon v 
de på ”Jontes” återkomst, man 
de sig åt att få se hur hans 
skulle böjas, hur han liksom 
smyga efter husväggarna . • • * 
1er speglarna lyste kvinnornas 
av förväntan, via telefonerna 
befordrades under väntetid^1 
porter till sådana kvinnor som 
bodde vid stadens huvudgata-^

Men det dröjde innan 
kom. En timma gick och ingen ¿et 
te” syntes. Två timmar gick °c^ $ 
var nästan sena kvällen, I<0 
kvinnorna var stadda i na° oplös' 
som bra mycket liknad® 11 
ningstillstånd, kom ”Jonte u..jjslc3P 
han kom inte ensam. I sitt sa 
hade han stadskamrern °c^_ ti« 
gick allvarliga och tysta . ^{t 
Stadshotellet. Och efter en
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I själva verket hade samtalet i 
mycket ringa grad rört sig om det
ta. Gång på gång hade ”Jonte”, för 
de ivrigt lyssnande männen vid bor
det, fått berätta om mötet. Ännu en 
gång ringde stadskamrerns hustru. 

Då fick hon det beskedet att ären
det skulle tagas upp till behandling 
vid nästa stadsfullmäktigesamman
träde. Även detta rykte spreds med 
en snabbhet som modern kommuni
kation skulle ha all heder av.

Men vid stadsfullmäktiges sam
manträde bordlädes det första ären
det på föredragningslistan — det om 
silverkulan' Någon hade föreslagit 
att man med polisman Hallbergs 
hjälp skulle återhämta silverkulan 
i Pamelas hus, eftersom hon ju re
dan hade en kula. Förslaget ned
röstades med enorm majoritet. Inte 
ett enda anklagande ord fälldes mot 
”Jonte”. Alla visste att de skulle 
gjort precis likadant — bara de fått 
tillfälle därtill och fått samma tack.

Hela denna vinter kommer sä
kert samtalen i staden att röra sig 
kring silverkulan. Det är bara ”Jon
te” och stadskamrern och stadsfull
mäktiges ledamöter som vet att det 
finns en exakt likadan kula till i 
stadens förråd i ”Röda ladan”. Stads- 
kamrem har gått igenom gamla 
papper och funnit en räkning där 
det stod: ”An 2 kulor av tenn för 
fontän, kronor 2:—.” Men ändå är 
ännu så länge den stora frågan: Hur 
ska stadens medborgare kunna bä
ra förlusten av silverkulan?

i sitt vetenskapliga arbete. Han var på ett av marinens 
bärgningsfartyg sysselsatt med undersökningar röran
de den för allt bärgningsarbete så viktiga dy karsjukan. 
Vid arbete på stort djup frigörs under inverkan av det 
stora trycket kvävgas i vävnaderna och i blodet. Om 
trycket sedan plötsligt sjunker bildas av gasen stora 
blåsor som verkar som blodproppar, hindrar blodcirku
lationen och kan medföra döden. Det är därför som 
dykare måste göra uppstigningen från stora djup myc
ket långsamt, så att den bildade gasen åter hinner re
sorberás utan att bilda sådana blåsor.

Har uppstigningen skett för hastigt, måste dykaren 
antingen sänkas ned i djupet igen eller också läggas 
in i en s. k. övertryckskammare, om hans liv skall kun
na räddas. Berggren höll just på med tryckförsök i en 
sådan där övertryckskammare. En fönsterventil sprang 
av någon anledning sönder, och trycket i kammaren 
sjönk därför plötsligt ned till vanligt atmosfärstryck. 
Berggren lyckades nu hastigt få över sina båda försöks
personer i en annan övertryckskammare så att deras 
liv kunde räddas. För honom själv gick det inte så. 
Genom att han först sörjde för sina medhjälpare gick 
för hans egen del så mycket tid förlorad att håns liv 
inte kunde räddas. Sven Berggren offrade sitt liv inte 
bara för vetenskapen utan för att två av sina dykare 
från en säker död. . r„ ...Arne Tallberg.

unde en av servitriserna meddela 
a. Jonte” och stadskamrern sla- 
® ned * matsalen och beställt 

hejdundrande middag. Stadskam- 
ern hade ringt sin hustru och med- 

han> för att riktigt kunna
«Ja förstånd med ”Jonte” och för 
ha *?ktigt kunna lossa hans tungas 
aad, bjudit honom på middag på 

for e<?S kekostnad. Som en löpeld 
sf af etta nya meddelande genom 
tel f6n’ telefontrådarna glödde och 
j e °naPparaternas vevar snurra- 
r S teed stor frenesi. Källarmästa- 
tan?a Stadshotellet hade själv över
stari , serverinSen vid ”Jontes” och 
ha(jainrerns bord. Så småningom 
borri ”an siälv slagit sig ned vid 
tris °Ch sa snarf någon av servi- 
sl^eraa narmade sig föll tystnadens 

la över de tre männens tal.
Stariv kamrerns hustru ringde till 

shotellet och talade med sin
Var ’ biet enda han kunde meddela 
Öv , det ännu inte träffats någon 
nin^skommelse om ”återbetal- 
ftvtt skyldigheten”. Snart kom ett 
domt rykte flygande. ”Jonte” hade 
rem^cH^ skadestånd av stadskam- 
oij. ’ Silverkulan skulle ersättas — 
pen„nu ”Jonte” hade så mycket 
fost ar ,°ck om det fortfarande fanns 
.^sadana silverkulor att köpa.
^tenskapliga hjältedåd (Forts, fr. sid. 12) 

liv. ty[e , ..
en n ar inte kara den bakteriologiska forskning- 
jacj.Oln gjorts med livet som insats. Också röntgen- och 
de Urnstrålarna krävde åtskilliga offer innan man lär
av S1É\att skydda sig mot den skadliga överdoseringen 
oJíalarna. En av de svenska pionjärerna på detta 

e’ dr Thor Stenbeck, tog sitt liv sedan han under 
^an^6^ kade ådragit sig obotliga skador och en an
bei-, aV kaos svenska kolleger, Tage Sjögren, kämpade 
kgt C amrstaende liv mot de stympande och ohygg- 
st^jf^krteamma skador han fått av den radioaktiva 

tegen under de första pionjäråren.
sala SVensk vetenskapsman, prof. Erik Agduhr i Upp- 
>iiiigaVar. i körjan av 1940-talet sysselsatt med forsk- 
sij)^ rörande vissa vävnadsceller. Han använde vid 
yttetJtedersökningar ett ämne som avger för levern 
% • ; giftiga gaser. Trots all försiktighet och vetskap 
^rl*ga erna krmde han inte helt skydda sig mot de 
k°ts ®aserna- Hans lever blev häftigt angripen och 

a täokbara ansträngningar kunde hans liv inte 
sÿsSp-|S' * det sista var han trots den svåra sjukdomen 
'Ikekf t frdlfölj3 sina undersökningar och ge 

lv för den fortsatta forskningen på detta område.
fr *

nan svensk, marinläkaren, med. dr Sven Berg- 
stepade under det sista kriget bara 29 år gammal 

... snurrat runt på tåspetsarna och kysst 
Jonte på pannan!
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Långt 
mellan 
lamporna 
•
Novell av 
Gunnar Lobråten

Teckningar: 
Sigge Stenström

Hans vandring gick i vinklar genom 
våningen. Från köket genom hallen och 
vardagsrummet in i sängkammaren. Till
baka igen. I spetsiga vinklar och trubbiga 
vinklar. Fram och tillbaka. Men ingen
ting blev annorlunda. Ellen reste i morse. 
Ellen och barnen. Och ute regnade det.

Han stannade framme vid fönstret. 
Luften var tung och grå och taken blan
ka. Och trädet var naket och spretigt. 
Trädet som för Ellen och honom alltid 
bara varit trädet, det enda de kunde se 
från sina fönster, och som burit sommar
aning i sin grönska till dem under alla 
år de bott i huset. I morse for Ellen. Så 
sent som igår hade de grälat. Och i 
morse hade stämningen varit skör och 
irriterad mellan dem. Han hade väl hjälpt 
till så gott han kunde, hjälpt henne få 
barnen i ordning och följt dem till tåget. 
Stått där på perrongen och sett dem hop
trängda i kupéfönstret och velat be dem 
stanna men inte förmått. Ingenting hade 
förefallit naturligt att säja och orden 
hade varit långsökta, uttänjda.

— Jag hoppas resan går bra för er.
— Det gör den nog.
— Att det inte blir för mycke folk.
— Vi har ju platser.
— Ja. Jo. Men blir det fullt måste väl 

barnen maka åt sej.
— Bekymra dej inte.
Till och med nu. Till och med genom 

det nedvevade kupéfönstret minuterna 
innan tåget skulle gå. Bekymra dej inte. 
Med underförstådd anklagande fortsätt
ning: Det brukar du ju inte göra annars.

— Jaa ...
Att inte tåget gick nån gång. Vad vän

tade dom på? Stinsen var ju redan ute 
med sin flagga under armen.

—■ Ja, ni ska väl vara duktiga nu och 
snälla, ungar.

ív 1

— Jaadå.
Och
— Du kanske skriver?
— Vad ska det tjäna till.
Återigen. Fast det bara rörde sej om 

sekunder innan tåget skulle gå.
— Jag vill naturligtvis höra hur ungar

na mår. Och trivs.
— Det brukar väl inte intressera dej.
Om tåget ville gå. Genast. Innan något 

mer blev sagt. Det andra kunde ju tyd
ligen ändå inte säjas. Det blev bara sånt 
här. Fortsättning på sista tidens nästan 
hophakade gräl. Men det andra. Ordet. 
Meningen. Som skulle vara en fram
sträckt hand. En brygga. Den blev inte 
sagd. Ingen av dem förmådde. Utan att 
veta vad de var rädda för flydde de un
dan i en kall ton, bakom en plågsam 
fientlighet. Och ändå hade han en för
nimmelse av att Ellen liksom han själv 
ingenting annat ville än få meningen 
sagd. Handen. Bryggan.

När tåget hade gått gick han hem igen. 
Förmiddan fördrev han med att städa 
och plocka undan. Men sen. Han fort
satte att städa långt efter sen det var 
snyggt. Han plockade. Och ändrade. Ville 
bli kvitt sina tankar. Och händer. Men 
så mycke påminde. Så mycke hade hakar 
och hullingar i sej. Som han fastnade i. 
Så mycke snärjde in honom. När han 
inte kunde städa längre började han gå. 
Fram och tillbaka. Han undrade hur 
långt dom kommit. Hur dom hade det.

Han försökte räkna ut mellan vilk,3 
tioner dom var. Och han gick. I .V* Qch 
Fram och tillbaka. Ute regnade “e^]¡gen 
i morse reste hon. Hon hade vertj(jens 
rest. Det var inte längre sista 
tomma hot bara. Hon hade gett se-J en 
Han hade ju sett både henne och 
i kupéfönstret. Bekymra dej intei 
hon sagt. Hon fanns inte i köket- oJn 
sängkammarn. Det var idiotiskt av° -„g. 
att gå in och titta efter gång Pa 0gt- 
Hon hade ju rest. I morse. Res* 
Och han var ensam. ,. a se¡

På kvällen när han skulle lä= 
fick han bädda själv. Bädda. HaI1 Í 
undan överkastet upptill och kr°P 
sängen. Det var tomt och ensam • 
att prata med. Och ungarnas s311^ JiU' 
hopskjutna med filtarna över. I*1“ jugen 
vud ovanför en nedvikt lakanska11 gej. 
arm som stack upp. Ingen som tid' 
Eller gav ett ljud ifrån sej. Han jjçji 
ningen. Bad den att befria hono^ s^' 
orden gled undan, gäckande s , ^Ic- 
katter. Han spände blicken rakt m 
stavsmyllret. Men staplarna k133^ rne' 
maskar om varandra. Han läste 
ning, han läste den igen. Men ¿t 
hunnit till punkt hade han Spr . eii 
själv. Flutit ut som en vattenfläc jjjoP 
duk, lika fåfängt att försöka s"’
den. Han vred sej, vände sej aV

Sent somnade han, och när ^an .j sâi>Ç 
brann lampan ännu på bordet m oc 
en. Själv fick han koka sitt

16



a sina smörgåsar. När han sköt igen 
e^ter sei f°r att 8a fill arbetet 

qcl e, . *-omm-are än vanligt i våningen. 
m . 'SSen sJ°nk meningslöst och lika 
kvälj' ,,f°rde den ,honom UPP På 
0(jis, ' ^-atfekoppen fran i morse stod 
lika a ^var På bänken, överkastet var 
dad Vec^'St och sängen lika slarvigt bäd- 
matpS0In ^an hämnat den. Och mjölkbars- 
Kva¿nSnia^ade 'ånge fadd i munnen, 
inte enS rad*°ProSram var urtråkigt, och 
Han e^-.^nda sevard film gick det på stan, 
¡garni '^e fillöaka det han flyttat om 
Och „Ot?e,.^°^ade kaffe som blev lankigt 
s°öinåC ^d^ oc^ 'a sej utan att kunna 

leriga^ niorSon var det sol och blåst. Den 
°Pp ?lar^en mellan husen hade torkat 
langfp0 plånat, och taken blänkte inte 
nom t' i -å kvällen när han plockat ige- 
fick ? n’n8shögen på hyllan under radion 
blev >atl ^att i fotografialbumet. Länge 
vände i? s^ttande med det i knät. Sakta 
gar ß i an bladen. Bilderna öppnade vä- 
sainhe^ at’ ^™nena lyfte honom ur en- 
men b]611’ ^ar han hunnit till sista pär- 
album t\?lan s'ttande med det hopslagna 
han to t,Var * bönderna. Långsamt kände 
si>kte b e^en bomma igen. Ensamheten 
efter p°nOnx Uan längtade efter fler kort, 
tet i bW ^gar. I det stora bruna kuver- 
ännu yialadan fanns en mängd kort som 
i dem ° k ^bvit inklistrade. Han fick tag 
teste • bredde ut dem framför sej och 
Ellen o't nytt bakåt. Befriad. Här stod 
Och hgC ^an ntanför fasters kolonistuga, 
besök h Var ett kort fran deras första 
*>ar hon°S .^ennes föräldrar. Här var ett 
*åg hon 8'|Ck med Lena ocb Pa det här 
'len So na*en nere vlH stranden. Det var 
^rden. paren de hade stugan ute i skär- 
*°lerai¿ °re den hårda tonens triumf över 
^dräht °Ch förståelse. Här satt hon i 
tunt kn- Pa en stenhäll med armarna 
' tatädiu3^3 ängarna lekte bakom henne 
ras hen\ Vatten- Vågringarna kring de- 
6han So ade solglittrande ryggar. Och 
v*gt tipn 1 brukade meta ifrån låg slar- 

stalld ra^e=n invid stenen, som de all- 
®t>a § 6 tvålkoppen på när de badade, 
t^rfoftn Var ordentligt upplagd på 

stiet/1' 1,1611 den andra rände sitt 
eHer det Per i vattnet. Det var då. Tiden 
atk stand' TSta Srälstrimmiga årets ovana 
S6¡- ba en annan människa inpå 
^btvai] ufaste och mest harmoniska 
Var då. 'pr1 deras gemensamma liv. Det 
°CE före lCr anPassningens svårigheter 

^>sta ndtn’ngens irritation.
k och fittade han på fotografier 
,iev till FnSen oUor började han på ett 

h* °fd s0 6?’ Mödosamt sökte han efter 
slatin»?1 b^e blev sagda vid avskedet 
skriVi!n’ ,Flera gånger rev han det 

t?*1 uPn F-°C11 började om. Till slut gav 
f*1* boiion, ans^an var klar i konturen in- 
j?*1 han ’•1,1611 ord ^ör att uttrycka den 
i '’kis. , 0Inte. Ellen du förstår ... du 
j..‘ inte n” V1 • • • barnen ... Mer blev 
°rargade h okstävernas motspänstighet 

onom. Om han kunnat ta dem

STfr»or«:<5*f-

... själv fick han koka sitt kaffe----------

över nacken och ställa dem på plats bara. 
Maktlösheten plågade honom. Att inte 
kunna ge uttryck för vad man så starkt 
kände. En sorts stumhet, fast man inte 
var stum.

Nästa dag försökte han igen men med 
samma klena resultat, och dagen därpå, 
som var lördag, gick han resolut till sta
tionen och köpte en biljett.

Han tog en tårta med sej till svärmor, 
blommor till Ellen och varsin ballong till 
ungarna. Och äntligen i en kupéhörna var 
det som om han fått fatt i sej själv igen. 
Tårtkartongen stod i näthyllan, den fick 
han inte glömma, och inte blommorna 
heller som låg bredvid. Bara nu inte 
ballongerna small i värmen och röken. 
Då och då ryckte han i snöret för att de 
inte skulle skavas mot taket och vaga 
funderingar över möjligheten att hålla 
dem utanför fönstret fladdrade genom 
honom utan att förverkligas.

Och äntligen i en kupéhörna var det som 
han hittade sig själv igen...

För första gången sen Ellen reste kände 
han sej glad igen. Nu skulle det bli bra 
mellan dem på nytt. Det var ju trots allt 
så mycke hos Ellen som han tyckte om. 
Och att leva ensam ... Den gångna vec
kan låg som en utbredd besvärlighet 
bakom honom. Om de bara tänkte sej 
för. Inte blev irriterade meddetsamma 
nånting gick emot. Om de ansträngde sej 
lite att vara vänliga och försökte lägga 
band på sej ibland. Det skulle nog gå. 
Det måste gå. Som han satt i kupéhörnan 
och tänkte på det föreföll det honom både 
naturligt och lätt. Och glädjen växte i 
honom allteftersom han kom närmare. 
Ellen och han... allt som varit mellan 
dem... Och barnen.

Med ballongerna och blommorna och 
tårtan och väskan steg han av vid statio
nen. Ingen mötte, för ingen visste att han 
kom. Men några barn glodde storögt efter 
ballongerna som flög över hans huvud. 
Småvisslanda med glädje i ansiktet bör
jade han gå. Trakten var flack och på 
långt håll såg han gården där Ellens för
äldrar bodde. I den tvära kröken vid 
bäcken satt vinterns varnande granruskor 
ännu kvar på sina käppar vid dikeskan
ten. En flock kråkor lyfte tungt när han 
kom i närheten av dem.

Utanför huset såg han inte skymten av 
en människa och irme i köket blev svär
mor nästan förskräckt när han steg på.

— Nämense Alf! skrek hon till inte utan 
ängslan för det oväntade mitt i diskens 
händelselösa trygghet.

Hon tog i hand sen hon torkat sej på 
förklät, och han frågade efter Ellen.

— Dom bor i Lillstugan, hon och barna.
Han gick dit. Med detsamma. Knackade 

på, steg in och spred överraskning igen.
— Är det du, sa Ellen.
— Nej, sa han och sökte glädjen i 

hennes förvåning.
Ungarna stormade till, och med ens 

blev det lilla rummet fyllt av skratt och 
rörelser och röster. Om Ellen blivit glad 
med detsamma hon sett honom fick han 
aldrig veta, men hon var med i den ge
mensamma glädjen. Och den dagen var 
god mot dem alla. Ingenting blev sagt om 
det som varit. Han kände sej liksom rädd ' 
för att röra vid det onda. Och Ellen sa 
heller ingenting.

Sen ungarna somnat sökte de varandra 
som förr i världen, som på fotografiernas 
tid. Förnattens verklighet bar minnenas 
befrielse i sej. Och ingenting blev sagt 
om det onda.

På söndagen var det moln på himlen 
och bara blåa gläntor emellan där solen 
stundtals stack fram. Ballongerna hade 
förlorat sin gas och hängde nere vid gol
vet och blommorna började redan tappa 
sina blad.

— Usch, vad jag är trött, sa Ellen. Du 
har snarkat som en gris hela natten och 
brett ut dej så jag fått ligga på kanten 
bara.

— Jag brukar väl inte snarka, sa han.
— Det har du gjort i alla fall, sa hon.

(Forts, å sid. 25)
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Sista
Serveringen

o
Novell av Sven D. Karlsson

Teckningar: Jan Afzclius

❖

— Ser du björkarna därborta, de 
börjar gulna. Jag tror redan bladen 
börjat falla av ...

Fröken Elisabeth Pettersson, inne
havare av sommarpensionatet Sol
hem, pekade mot andra sidan viken 
och drog en djup suck. Hon fort
satte: ”Det är höst igen. Det hinner 
knappt bli sommar förrän det är

il
■ 4 'V \

Hennes syster, Karin, delägare i 
pensionatsrörelsen, stod borta på 
verandan och putsade fönstren. De 
två damernas principer att allt 
skulle vara putsat och städat när 
pensionatet stängde på hösten, hölls

hade
En mansröst i bakgrunden 

plötsligt fallit in i samtalet " 
två fröknarna spratt till. p,

— Nä men, kors i Jesses da, 
hov Karin, är det inte 
mästarn som kommer och s

höst. Och vi får stänga och gå i 
vinteride...”

Hon höll på att plocka ihop träd- 
gårdsmöblerna. De vitgråa stolarna 
pallade hon på varandra, bar och 
lyfte och fejade. I farten stötte hon 
till ett och annat bord så det kanade 
på tvären. Men hon märkte det inte.

konsekvent. Det var så mycket lät
tare till våren då ...

— Ja, svarade systern, han kom
mer tidigt i år. I natt var det be
stämt frost...

— Stämmer fröken Pettersson, 
stämmer precis. Klockan fem var 
det minus en grad ...

mer en! ..., jp-
— Ja, kors vad jag blev råa 

sköt Elisabeth, Johansson kan 
skrapa med fotterna så vi n° 
han kommer ... s|Od

Kyrkvaktmästare Johansson 
där på gårdsplanen och skrat a

— Inte var det min menin 
skrämma precis, men jag s^. ^¡¡r 
fröknarna står inför avfärd- vj 
väl en del att tala om inn 
skiljs ... . sä-

— Ja, säkert, tyckte de ta 
kert har vi det. Och han kan har 
ett lite handtag också, om na 
lust ... . atS'®"

Så kom det sig att P6113/0^ od> 
nehavarna fröknarna Elisabe 
Karin Pettersson efter någon 
tillsammans med kyrkvaktm 
Johansson satt i förtroligt 3 
De satt inne i verandan, dar gjSta 
och dopp kommit fram, den 
lilla serveringen på pensiona 
här gången. Om en timma 
bussen mot stan komma, a 
nama skulle resa. .jj alt

— Och Johansson ser vä 
lökarna kommer ur jorden • ■ ■ av-

— Och att det elektriska 
stängt, insköt den andra-

Johansson lovade. 
le bli ordnat alltsammans. Ha 
varit pensionatets hustomte 1 
många år, allt skulle bli oi 
förr. Men under tiden tr^.vjVaI’' 
han med fingrarna på b°r de 
han hade någonting att säga 
var så svårt att få fram de
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har
S®v. träffat“demJd.’

?an ha<h
' -u u 
«om till 
^aren.

> ~~ pet är så att... Längre kom 
®te. Elisabeth hade nämligen 

namit in på säsongen som varit.
t ~b De* kunde nog ha gått bättre, 
JC te hon, fast någon dålig säsong 
ar det inte varit...

, Åh nej då, insköt Karin, under 
en Varmaste tiden var det rekord.

Ja, alla våra gamla stamgäster 
varit här, ja, Johansson har

- ¿°^,ansson nickade instämmande.
I -Je träffat de flesta. I tjugo 
ïkJ ...^de han sett de flesta, som 

pensionat Solhem på som-

rnjP direktör Andersson med fa- 
ald t Orn a^t t år också, han är vår

s e gäst, upplyste Karin.
Ja, tänka sig, deras dotter 

’ nu hunnit få fästman.
han

■p , Wc*, c 
arbro har i ’ — -v nar ilu numm----- „

skaH *?ktigt stilig ung man 
j visst bli civilingenjör ..

hon 1Saketh såg ut över viken när 
vem ï dßt> vösten blev varm och 
vä| o..ig- Tänka sig, hon minns så 
^°ar Barbro var liten flicka!

ast> och hennes röst fick mera 
sig et’ iaS såg ju vad de hade för 
iip g P kvällarna ... — Ungdomen 

r mte som vi var ...
Kap; kar väl vårt vi också, tyckte 

ack såg på Johansson.
säkerfS^kert, skrattade Johansson, 

’ * i kar alla varit unga.
?i>pst°d en stunds tystnad. 

fVaktniästarn trummade på nytt 
Agrama.

i J°> sa han, det är inte precis 

hii^11 ^öknarna hade mera att 
tia i t-j 7~ Vi har ju varit omskriv- 
J°han nÍngen också- Det minns väl 
ko^ ?s°n när redaktör Furuvik 
Sen Ock gästade en vecka och 
rparrj rev. en ^anS artikel om som- 
^yck ^iset Solhem. Tänk vad 
¿?et han skrev...

^iftu^k^hs ansikte sken upp vid 

^rin?ck så vackert sen, fyllde 
Jag kunde då aldrig tro att 

otn e, a skriva så mycket vackert 
Pensionat på landet...

s5 jQi '^aktörer kan skriva om allt, 
tester) aOsson. Furuvik ringer för- 

Jj kl rnej efter begravningar- 
väka sa vill veta om griftetalet och 
\ J?1*1 var prestaverande ...

^®tt6r 1 kors då, gapade fröknarna 
¡^akt()SOn' ket var en fin karl, 
ioädp i11' ffan kommer nog igen, c oe.

Men vid ordet begravning, smög 
sig ett dystert minne på dem: Ingen
jör Larsson! Det var en sorglig 
episod när hans fru blev sjuk och 
fraktades till lasarettet. Tänk inom 
två dar var hon död! En sån rar 
människa hon varit. Och hennes 
man sen då ...

— Han hade kultur över sig, 
tyckte Elisabeth.

— Han personifierade kulturen 
själv, uttryckte Karin det. Och Jo
hansson nickade. Sa hon den per- 
sonfi...

— Ja, återtog Elisabeth, kan Jo
hansson tänka sig vi fick femti kro
nor i dricks av honom. Vi skötte 
ju hans fru de första dagarna hon 
var sjuk... Innan hon åkte till 
lasarettet...

En ny tystnad uppstod. Vid min
net av den döda hade fröknarna 
fått var sin stor tår i ögonvrån, och 
Elisabeth snyftade till.

Men Johansson försökte muntra 
upp: Ja, det är så mycket man 
minns. Pensionat Solhem kommer 
att leva kvar i vårt minne, ingen 
kan glömma glansen kring Solhem, 
sa han.

Fröknarna Pettersson såg hastigt 
upp. Pensionat Solhem kommer att 
leva kvar i vårt minne.. ! Vad 
menar Johansson?

Och Johansson ryckte till. Satt 
han inte här och förtalade sig. Det 
där skulle han ju framföra försik
tigt, med känsla och lite psykologi, 
som godsägare Broberg sagt. Nu 
hade det kommit utan vidare.

Kyrkvaktmästare Johansson stra
made upp sig. Fick plötsligt all den 
värdighet det anstår en man i hans 
ställning.

— Ja, sa han, det är inte precis i 
något angenämt ärende jag är ute. 

Det är tråkigt, mycket tråkigt, 
fröknarna Pettersson. Men jag är 
tvungen...

De båda fröknarna såg på var
andra. Vad var meningen med det 
här? Vad hade egentligen hänt?

Johansson berättade: Jag trodde 
nästan redaktörn nämnt det för 
fröknarna, men det har han tydligen 
inte. Det är nämligen så att stan 
skall överta Hagabys gods. De skall 
inkorporera området. Och något 
nytt årskontrakt för pensionat Sol
hem lär inte gå att få ...

Johansson tog sig om hakan och 
teg en lång stund, medan fröknarna 
Pettersson satt som förlamade. Inte 
ett ord fick de fram.

— Men det menar inte Johans
son ...

— Tyvärr, tyvärr. Godsägaren 
reste till stan i morse. Han bad mig 
varsko. Själv skulle han göra allt 
för att bevara Solhem, men det blev 
nog svårt sa han.

Kyrkvaktmästarn reste sig från 
bordet. Tog efter sin hatt.

— Men vad skall de göra med 
Solhem då? undrade Elisabeth, som 
nu orkade känna indignation.

— Enligt vad jag hört skall det 
nya renhållningsverket förläggas 
hit. Ett s. k. principbeslut.

Elisabeth och Karin såg på var
andra. Principbeslut... De tuggade 
liksom på ordet. Principbeslut...

Bussen skulle komma vilken mi
nut som helst. De hade rest sig 
under tystnad. En kall september
vind drog in från sjön, svepte fram 
över gräskullarna och snodde runt 
pensionatsknuten. De kvarvarande 
blommorna i rabatten böjde sig och 
darrade i vinden.

— Kan detta vara möjligt, sucka
de pensionatsinnehavarna och gick 
sakta mot vägen ...

I1/

19



ILLUS S ION
Av MARGIT GEIJER-RÅBERG

Hon håller på att halka på en 
sladd och stannar ett ögonblick för
skrämd. Lyssnar till rösterna och 
de säkra skratten. Vad kommer att 
hända, när de upptäcker henne! 
Hon är ändå en, som smugit in bak
vägen. Utan vidare har hon gått in 
genom en av de dörrar,' där det står: 
Förbjuden ingång! Bara trängt sej 
på.

Hon borde stannat därute hos 
Tore i parken. Vandrat omkring 
med honom under trädens brokiga 
papperslyktor, upphängda bland 
grenarna, dagen till ära. Det är 
minsann inte så ofta det kommer re
sande teatersällskap till stan, allra 
minst med gästspel av Sonja Walev- 
sky — Den stora, gudomliga. Hon 
tillhör det man läser om i tidningar 
och böcker. Hon är allt det man 
väntar sej måste finnas bortom sko
gen och fälten, där tågskenorna går 
ihop till intet. Själv bor man i en 
tråkig liten stad, där varje gatsten 
är välbekant från torget framför 
Stadshotellet till utkanternas led
samma träkåkar.

Allt detta förstår inte Tore. De 
gick fram och tillbaka på parkens 
grusgångar, knuffades och trängdes 
med andra människor, som liksom 
de just kom från teatern, diskutera
de pjäsen de nyss sett och lyssnade 
till musiken från Lilla Caféet. Då 
började ' Tore tala om framtiden. 
Han sa, att nu hade de en lång, 
ljuvlig sommar framför sej, innan 
han skulle fara tillbaka till Uppsala 
för att fortsätta sina juridiska stu
dier. Då fick de på nytt börja leva 
på brev, som de gjort hela den här 
vintern. Det var tråkigt och gan
ska magert, men det kunde nu inte 
hjälpas, sa han. Åtminstone inte det 
här året. Men sen. Och så frågade 
han med lägre röst: Vanja lilla tror 
du, att du orkar vänta på mej?

Tänk, hon fattade nästan inte att 
det var ett frieri, så uppfylld var hon 
av den bländande skenvärld hon 
nyss sett från scenen. Sonja Walev- 
skys smidiga kropp i strålkastar
ljuset, applåderna, hennes stora, 
röda mun, som öppnat sej till ett 
leende .. . Hon ville krupit in i hen
nes skinn, hon hade velat sväva som 
hon på mängdens jubel. Och halvt 
förvirrad och utan sammanhang 
med hans fråga, nästan som om ett 

frieri också hörde till det vardag
liga, hade hon viskat: Tore, jag vill 
till teatern!

Då hade Tore blivit ond. Otåligt 
svarade han: Häromdan ville du 
måla. Vet du egentligen själv vad 
du vill?! Hans försynta undran: Or
kar du vänta? krasades sönder som 
de små vita frukterna på berberis
buskarna.

— Du är ingen psykolog, Tore! 
sa hon missnöjd. Jag har alltid ve
lat till teatern! Ända sen jag var en 
liten flicka. Är du annat än en liten 
flicka nu heller?! sa han. Och det 
var avskyvärt och insinuant av 
honom.

— Jag hatar vardagen, Tore, sa 
hon. Kontor och enahanda. Och sen 
blir det disk och städning av allt
ihop. Nä tack. Men ser du, detta med 
teatern, då får man leka och dröm
ma hela sitt liv. Man behöver aldrig 
bli krass och trivial. Ingen vanlig 
liten fru. Förresten — jag ska tala 
vid henne — Sonja Wale vsky! Vän
ta här ett tag!

Och innan någon av dem hunnit 
fatta det, hade hon sprungit ifrån 
honom. Rusat rätt in bland dessa 
flockar av människor, som gick där 
och sög på gräddstrutar och åt varm 
korv. Tores vita studentmössa 
blänkte till i kvällsmörkret, ansik
tet suddades ut som en blek fläck 
mot parkens späda grönska. Nu blev 
han besviken, tänkte hon. Ledsen 
blev han! Men när han är så oför
stående. Och så jordbunden.

Och nu står hon här innanför 
sceningången bland detta virrvarr 
av bråte och sladdar. En massa må
lade pappträd. Ett trasigt rollhäfte 
på golvet. En stol med ett avbrutet 
ben. En förgylld trumma i ett hörn. 
Men inga människor. Bara ljud av 
röster. Skratt. Skrik.

Plötsligt får hon syn på henne — 
Den gudomliga. Hon skymtar hen
ne genom en halvöppen dörr, där 
hon sitter framför sminkbordet i sin 
loge. Hennes ansikte i spegelgla
set ...

Kinderna är randiga av tusch och 
smink och över axlarna har hon 
slängt en fläckig kimono. Hennes 
skära bysthållare blommar genom
skinligt mot spegeln och skriker ut 
hemligheter. Kommer inte riktigt 
sams med dem. Halvt omedvetet gör

Vanja en rörelse som for att 1 
igen sin egen kappa. Liksom stang 
till om sej själv. '

Och samtidigt blir hon röd 
glädje. Sonja Walevsky — så **? 
att man kan nå henne med sina » 
der! Lika verklig som hjärtslag0* 
ens eget bröst! Sonja, den gudc® 
liga, som man hittills bara fått n° 
sej med att betrakta på några r°^ 
porträtt över sin säng. Dessa P 
trätt, som flyttas om och utökas 
efter ens egen sinnesstämning- , 
gen är lika full av knappnål#*^ 
som man inbillar sej att ett m , 
kan vara av ärr... Efter sma 
till exempel.. . Sådana som 
slungade mot Tore nyss. Kanske 1 
så illa menade, men ända . • • ■ j

Plötsligt hejdar sej Den stor a 
handen halvvägs nere i kräm 
ken. Hon vänder sej häftigt om-

— Vem tusan är du? _
— Jag heter Vanja Lind, ja£ 

bara ... t0,
—- Nixum. Här skrivs ingaoa 

graf er mer. Skrivkramp, förstår 
Alltför många ... så gränslöst, ° 
ligt många, som begär, bara bega

Rösten är inte sträv som i*-^ 
Den har något av samma <JjuP^ß0- 
på scenen. Den rullar som en 
ton i den trånga logen, meda** ,eI1 
stora gör en vid gest rneC\^^zlldet 
full av vaselin. Hon kastar 
bakåt och sluter ögonen till na

Nej, nu är hon inte ond a 
Vanja tar sats och orden ^01?eI1IieS 
henne, framsprungna ur all 
längtan bort från sin egen va, 
verklighet. Från denna ía’ ^jg, 
ra, kärlek! — men ändå sa J ocb 
så lik alla andras, så utan Vi 
oändlighet, så futtig och lite^ara- 
detta man anar bortom det sy
Bortom fälten och skogen.

— Jag ville bara komma ° 
säja, att jag dyrkar er. Ni v<aef> 
derbar i kväll. Ville bara tac ef, 
jag är så lycklig att ha fat 
höra er. > (jd1

— Ja, ja. Stopp, det räcke • ,?i 
du ser allt och hör allt om
Tror du!!

— Ja, allt.
— Du lilla naiva toka!
Sonja Walevsky låter 

långsamt sjunka ner på b°r ..ijet fi*f 
en värdighet som om hon is 
vaselin höll något mycket 
mellan fingrarna. Hon kisar 
sina långa, påkletade Ög01*
mot Vanja.

— Och du vill väl själv bli 
spelerska, förstår jag?
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en enda smutsig röra, 

än nära är man —

Om!!
~~ Det ska du inte bry dej om. 
en stora drar några nervösa bloss 
Jen cigarett och slänger den sen 

ordet, fläckig av rött smink. Om 
u mte kan glömma allt för teatern. 
W vi är tattare, förstår du.

(j ~~ JUst det, viskar Vanja darran- 
vid v Ser sej sommarens tattare 

varndammen med brokiga klä- 
r> smutsiga kinder och skrattande 

tunnar.
__ Varenda jänta vill bli tattare 
i„ vad säjer jag! — skådespe- 
r * a- Vad håller du på med för- 
>Wn? Ditt yrke?

¿ag har nyss börjat på kontor, 
tp,. Och nu vill du byta ut det mot 
tag¡ern' blicka lilla — kom hit ett 

hån°n svePer ner en brokig schal 
sätteren °ch Vanja går dit och 

Mst mei’ Fn dikt. Vad som 

Ocht-^ tvinnar händerna i knät 
Tore??, , fuktigt hjälpsökande på 
Hade . a ansikte, som det avteck- 
hon gS®i mot träden därute. Så tar 

entin? krafter, jag fruktar ing-
j " ’

osn1inEeg,<fln möter hon sitt eget 
röda ac e ansikte. Örsnibbarna är 
Sej VPPhetsning, håret krusar 
ligger rdS °st över pannan — aldrig 

et som man vill.
íu]Ia 1¡; ”S?den fram ur det gåt- 
kraff Ju,, altet. Oböjlig väntar min

könne i spegelglaset 
M Ja p n stora. Nära, nära. Är 
åt ögooPljUSet’ som ®er en skugga 
Mga ~Jni °C^ ^°r dem trötta och 
Mssa~¡7 • er ar det diktens vemod? 
tar, B1Jfysiga ögon, som alltid, glitt
ret rar i rampljuset? Och är 
&%er r "V". e^er hara tusch — som 
MikarnSe\ k1 i kindens rundning?

bräs .1 . mmer och går och slår 
segej. c» i diktens självklara och

JUst a budskap.
KurtSOn^. Vanja tystnar, börjar 
ner01- ®as fmgrar tara häftigt 

aft V°sa insekter över ansiktet 
Sttliukreg?assera bort alla döljande 
ib aUt öp1' Fuder, rouge, mastix 
< >nari flr en enda smutsig röra, 
^er. Kr- aPPar bort linjer och kon- 

°ch ändårrnare an nara är man — 

k*1 vädÅU\tar sina torra läppar och 
h-Uttllar på Den stora, som 
°st; ed sin mörka sammets-

— Edith Södergran! Begriper du 
henne? Inifrån menar jag?

— Ja.
— Tror du, ja! Men, för all del, 

inte illa pipet av en svalunge.
Så drar hon ett bloss igen på sin 

cigarett. Skickar en rökridå mellan 
sej och Vanja i spegelglaset. Gör 
sikten oklar, som den kan vara 
ibland om kvällarna, när man inte 
ser horisonten bortom fälten. Inte 
vet, vad som finns där — långt borta.

Nu slår hon aska på golvet. Här 
finns inga lagar och regler som all
tid annars. I alla sammanhang. Det 
måste ändå vara en fri och härlig 
värld!

— Men du har lång väg att gå, 
fortsätter Den stora. Du är bara i 
början, min vän.. . Innan port efter 
port springer upp ... In i ljuset... 
Oändligheten.
. Blicken blir frånvarande. Lång

samt stryker hon med handen över 
pannan. Har hon ens hört Vanja?!

— Du är i början ... som ett du
nigt frö.

— Ja. I början, viskar Vanja för
bryllad. Men hon knyter energiskt 
sina fuktkalla händer. Visst vill jag, 
tänker hon.

— Du stora, dumma, stygga barn! 
mumlar Sonja Walevsky.

— Ur vilken roll var det där? 
skriker en gäll röst från en annan 
loge.

— Fråga inte. Mina roller är 
oräkneliga som sandkornen i öknen.

Vanja 1er lite förvirrad. Det här 
är visserligen en smula annorlunda 
än det vanliga. Tore skulle nog säja: 
Tillgjort! Men det är väl så med 
Tore — att han saknar fantasi.

— Och så ska vi tala med mel
langärdet. Var har vi lilla magen.

Den gudomliga lägger lekfullt 
handen över Vanjas midja. Hon 
klipper med sina tunga ögonlock. 
Så tunga! De tvingar rentav fram 
små sorgsna veck under ögonen. 
Dessa berömda ögon, som strålat 
mot så många från scenen.

— Man talar aldrig med halsljud, 
ser hon, lilla vän! bara med mellan
gärdet.

— Ja, säjer Vanja skyggt. Luk
ten av smink och parfym. . . Man 
blir kanske så här yr av den! Om 
det nu inte är glädje att för ett ögon
blick spränga sin egen trånga cirkel!

Sonja Walevsky! Förut ingenting 
annat än en bild, som hängt still
samt på väggen därhemma bakom 
ett nät av oklara drömmar. Och nu! 
Man kan ta på henne. Kan se hen
ne. Nära, nära inpå.

På samma sätt, som man möter en 
vardagsmorgon, när rullgardinen 
smäller upp och avslöjar gårdshuset 
mitt emot. Lite schabbigt och smut
sigt i det grella ljuset. Utan det av
stånd som' det förnäma hotelltaket 
har, där det skymtar ett kvarter 
längre bort.

. — Och du har en vän? En Boy
friend?

— Ja, nickar Vanja och känner 
en dunkel skamkänsla över sina 
tankar nyss. Man rör inte vid sina 
gudar. Man angriper inte sin läng
tan.

— Och du älskar honom? Oänd
ligt mycket?

— Ja, säjer Vanja.
Och nu sköljer minnet av Tore 

över henne igen. Det är lent av dof
ten från nyutspruckna häggar. Det 
glittrar av betydelsefulla ord.

— Ja, du ska älska honom. Myc
ket. Ty kärleken varder evig. Och 
nu kan du gå.

— Ja, tack så hemskt mycket.
Vanja reser sej så hastigt, att en 

sminkstång faller i golvet. Hon bö
jer sej rodnande ner och plockar 
upp den. När hon lämnar fram den 
med ett ödmjukt framviskat: För
låt! har hon ett ögonblick Den sto
ras ansikte framför sej i brännande 
närbild. Och ansiktet gör en leende 
grimas. En trött darrande ensamhet 
brer ut sej kring munnen. Lång
samt, liksom förtärande allt. Man 
kan inte ta fel just nu. Det lyser 
inget ljus längre i ögonen, ljuder 
ingen musik ur den mörka altrösten.

I en häpen sekund konstaterar 
Vanja, att vad hon känner i denna 
stund, är inte beundran. Bara med
lidande.

Tore väntar utanför sceningången. 
Lutad mot trappräcket skymtar han 
därute i det blå vårljuset.

— Jaså, du kommer nu! Äntligen.
— Tore, vi åker inte buss hem. 

Vi går istället. Det är så vackert 
på vägen utmed sjön.

Tore svarar inte. Han är sur, tän
ker hon och stoppar keligt sin hand 
i hans.

Vikens vatten glittrar som silver 
i månljuset. Några änder far snär- 
pande över deras huvuden. Man 
kan inte se så långt som till andra 
stranden så här på kvällen. Och när 
man korsar järnvägsspåret, kan man 
inte ens urskilja den mystiska punkt, 
där skenorna flyter ihop till ett en
da blankt spår, som leder bort nå
gonstans.
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Hela eftermiddagen hade Jan Magnus 

till sin hustrus stora förargelse legat och 
snarkat på pinnsoffan i köket. Talträngd 
hade hon varit mer än vanligt efter kaffe
repet borta hos Tilda i Brostugan där 
många goda nyheter berättats men vad 
hjälpte det att hon hade påsen full av 
prima småskvaller när hennes dfasut till 
karl låg och gapade som en annan döing 
på soffan utan att varken höra eller se. 
Inte ens hade hon fått upp honom för att 
gå ner i vedbon efter ett fång hränne, 
själv hade hon fatt pulsa sig ut i snön 
och kylan och själv hade hon fått stå och 
klyva vedklabbarna för att hon skulle få 
in dom i spisen.

Ilskan sjöd som soppspad i henne där 
hon stod vid spisen och lagade till kvälls
maten. Vore det rätt skulle han inte ha 
nån mat, det gapande belätet som inte 
gjort nåt annat än nött soffelocket här 
snart i över månaden. Ligga om dagarna 
på soffan med det lurviga huvudet ner- 
borrat i kuddarna för att han till och med 
skulle slippa behöva svara på hövligt till
tal och sitta var eviga kväll och ibland 
långt fram på nätterna uppe i riskojan 
han byggt i de gamla askarna vid åkan
ten kunde han, men göra ett nyttigt 
handtag dugde han visst inte till längre. 
Utterjägare kallade han sig, men inte 
hade han skjutit nån utter ännu och inte 
skulle han komma att göra det heller. 
Nej en förgrymmad latmask det var vad 
han var, en fjant som snart gjorde både 
sig själv och henne till ett åtlöje för alla 
grannarna runtomkring. Carolina blängde 
ilsket bort mot soffan där snarkningarna 
med sina envisa, malande rytm sågade 
sig igenom vinterdagarnas evighetsträ. 
Det var som om Jan Magnus inne i sin 
djupa sömn kände sin hustrus ilskna 
blick, han öppnade långsamt det ena ögat 
och bligade emot henne, sträckte ut de 
långa benen likt en katt innan den hop
par ner från spiselmuren, rev sig i den 
rodbrända grästorvan till hår och satte 
sig slutligen upp med sina röda skovel- 
händer hängande ner mellan de lapp- 
skodda knäna.

— Jaså du e kommen hem från kaffe
repet. Å utan att munnen hoppat ur le 
pa dej, sa han och blmkade sömndrucket 
på hustrun med sin små ekorrögon under 
de grå, nerhängande ögonbrynen.

Av Arne Broman

Teckningar: Harry Flodin

Hustrun brydde sig inte om att svara, 
hon rörde bara allt ilsknare i kålsoppan 
som sakta började bubbla och sjuda i 
grytan.

Jan Magnus satt också tyst efter den 
första salvan, nöjd över att det var han 
som fått in första stöten. Plöttsligt blev 
han klarvaken, ett köldskott dånade ute 
på ån, spred sig med buller och brak där 
isen rämnade, hängde en stund kvar i 
själva mörkret där ute och dog slutligen 
bort. Det var som om själva köldskottet 
blast liv i hans magra kropp, jagat undan 
allt det sömndruckna och soffliggarslöa, 
tant ekorrögonen med klarögt liv. Han 
vande sig om och drog undan en flik av 
filten hans hustru hängt för köksfönstret. 
Jo där hängde månen vit och grann över 
sotare Vennströms, lyste upp skogen och 
snömarkerna med sitt bleka ljus så tyd
ligt att man kunde räkna varenda gärds- 
gårdsstolpe över fäladerna. I natt skulle 
det bli utterjakt. I natt skulle han sitta 
kvar uppe i riskojan och passa dom om 
det så blev morgon innan de dök upp ur 
sina hål i isen.

Jan Magnus pulsade genom snön.

— I natt blir de utterjakt. Du har '3 
kokt kålsoppa så de räcker å få Pa 
mossen åsså, sa han till hustrun sonl. 
slamrade med porslinet borta i 
skåpet.

— Äch du å dina uttrar. Inte har ia.( 
sett nån än å ett åtlöje har vi snart b11 
i hela sockna, fnyste hon.

— Ja kan undra va du säger den j(t 
du går här å vräker dej i utterboa 
helskott. Men förexten ska jag sa g¡ 
skinne å köpa brännvin för pengar113^ 
de så. Atminstingen ska du inte ha 
skin å vräka dej i. „ uä

Hustrun som tyckte att det var bäst 
tiga, eller som kanske samlade sig 
något riktigt dräpande men inte för ° ■ 
blicket kom på något, dukade fram 
bordet och efter en stund började de 
under tystnad. Efter en stund dåna“®^ 
nytt köldskott genom det knappnæ^j. 
och ett leende spred sig svart och 
löst genom Jan Magnus rävröda sk3^ce

Till natten skulle han klippa åtmjBS^ j 
den ena av de två uttrar som hol 1 
ån här utanför och som hitintills 
sig utom skotthåll varje vak113, 
Magnus frusit sig igenom uppe ' s'"n]df 
koja i askkronan. Utom skotthåll, » 
Jan Magnus, att han bommat gro 
en av dem trots a.tt skotthållet in‘e 
mer än knappt tjugo meter var 
så förarglig att han inte ens ville 
på det. örS

Då de ätit började Jan l^3^111^ e3 
sig i ordning för natten. Han bre 
försvarlig packe smörgåsar med gr ej 
och stadiga stekfläskbitar på var .°|sOppa 
av dem, fyllde en termos med a 
och en annan med rykande kaffe, s 
lade med en fickplunta i matkorg®11 jr 
att Carolina såg det, fyllde snusdos 
storburken han hade stående ute t 
för att snuset skulle hålla sig la^ v«1 
tigt och tyckte efter detta att 
rustat sig åtminstone vad 
räffar. Lika omsorgsfullt som han _ 
med skaffningen klädde han sig 1 ft' 
sockor, islandströja och storväs >.^1 
skinnsmössa, öronlappar, dubbe 
halsduk och kattskinn närmast ryg jgeB' 
för reumatismen som börjat envis3 sji 
Sist tog han fram och underso 
gamla kära dubbelbössa, laddade 
två patroner och var färdig.
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ra* nedanför vedboden hade Jan 
ask'’"15 S'n r’sk°Ía- I ett Par av de gamla 
fyra"718 VarS kronor växte samman en 
bvra~^em meter över marken hade han 
han^^ ^en aV r*S °Ch ^am’a bräder. Då 
till PUlsat s'g igenom snön och nått fram 
och S‘egen som ledde UPP stannade han 
aiu.lrS^ lyssnande med varje ansikts- 
he]S Under det rävröda skägget på 
st pann- ^nte ett liU£l bördes, ljusen i 
ban01?a rrmtomkring började släckas, 
'kelVa^^enS ga'na by racka tycktes gud- 
för °V s°mnat i sin koja, sista tåget 
Al]tnatten bade dånat över järnvägsbron, 
knä Var vrnternnttsfri<l och stilla, köld- 
störPPande lystnad. I natt skulle inget 
fiira u^rarna då de lämnade sina hål 

hattens jakt eller lustiga kanåkning 
B^ntssluttningen.

gtanande för sig själv klättrade 
ocb gnus upp för stegen med matkorg 

garnie kan val makat sig till rätta i den 
dentp orgstolen och svept in benen or- 
l>ka hästfiltarna klingade tystnaden 
Efte]_Spr°li och öronringande emot honom, 
kos cPn stund släcktes ljuset i kammaren 
Nu Vanickar-Gustav på andra sidan ån. 
Soiu ar det snart bara han, Jan Magnus, 
kiissana.ade * den månljusa natten med 
spe„j. * knäet och de vaksamma ögonen 
sku]]e ?e °ver ån där uttrarna snart 

Varj yka upp ur sina hål.
. Vlsste Carolina där hon nu snörv- 

het, ^‘dragssoffan om jägarlivets fri- 
dep m vdsamhcten och ron som mötte 
sotu dg331111116 utter jägaren där han satt 
de döni\enda vakande bland alla sovan- 

ben 1Ck;lr i stugorna runtomkring?
inte g enda vakande! Det är inte säkert, 
tänkt T *r°bgt att Jan Magnus skulle 
b*on klnJanken om hans små ekorr- 
väggen nnat se genom den röda bräd- 
'"’dra Snickar-Gustavs vedbo på 
vodb0gS randsidan. Därinne satt nämligen 
valpar 8at?ns två skratt-tisslande snör
hål boj.aCa sPeJade genom varsitt knast
ra till v tn°t ^an Magnus riskoja. Viskan- 
^kttrin arandra hade de komenterat hans

böjj uPPför stegen, viskande, tisslan- 
kvdg ¿g3 .av iiHbakahållet skrattfnitter 
' den 6 ,S'g Pa nytt och på nytt igen in 
Varsna S'tuation då Jan Magnus skulle 
det fg eras hemgjorda utter och låta 
Eliana a sk°ttet riva hål i den alltmer

hl s.ttHheten.
^skadgU gitter Räven i korgstolen, ande- 
kta te en fjortonårige Bo. Vi väntar 
Pen u,

du Mit ti]]appb nioårige Lennart nickade 
^Utlniei ..SVar °ch den allt för stora 

lån?0SSan som han smugit sig till 
SPcke n av fadern föll ytterligare ett 
'’i’PUäsan erLr rnut den kråkäggsprickiga 

lade • ^atl kavade upp den en bit 
, kr ute ater ögat mot knasthålet. Snön 
J°rt rnrjÄniSirade i månljuset, lite längre 

som r°n iag bandyplanen de skottat 
5r den etl SVart vak, men bäst av allt 

kfatldbrät SVarta skuggan borta under
I>är jo11 strax nedanför Rävens ved- 

g Uttern och väntade på att

I en ilexplosion for han upp och 
sparkade till byltet.

stråltråden som löpte in i knasthålet 
mellan dem skulle väcka liv i den säck- 
vävklädda kroppen. Uttern som de med 
mycken möda och under skrattfnittrande 
timmar tillverkat av gamla säcktrasor 
och mattvävsbitar här nere i vedbon och 
som de i första mörkningen då Jan Mag
nus, eller Räven som de hellre kallade 
honom, ännu slumrade i sina utterjakts- 
drömmar inne på sofflocket placerat 
gömd under risbråten i strandkanten 
nedanför hans vedbo. Från säckvävs- 
uttern hade de dragit en tunn ståltråds
lina bort till deras egen vedbo och där 
låtit den löpa in genom ett knasthål i 
brädväggen.

Snart skulle de väcka liv i både den 
och Jan Magnus. Nioåringen ryste i kylan, 
strök bort en snordroppe från kråkäggs- 
näsan och stötte sedan försynt till brodern 
i sidan.

— Ska vi inte dra snart, viskade han.
— Vi väntar litta te då blir spänninga 

större, viskade brodern tillbaka.

Han kavade upp den en bit och lade 
ögat mot knasthålet.

Äter några öronsusande minuter av 
tystnad gick, nioåringen bytade otåligt 
öga vid knasthålet, tanken på hur Räven 
skulle rycka till sig bössan och riva iväg 
ett skott kunde inte längre hålla skratt- 
fnittret vid liv. Dessutom började en 
tanke på hur det efteråt skulle vara att 
möta Räven borta vid Älunda envisas 
med att ge spänningen en bismak av 
räddsla.

— Ska vi inte dra snart, viskade han 
på nytt efter en stund.

— E vedbodörra öppen, frågviskade den 
äldre brodern som kände sig ha ansvar 
för att alla säkerhetsåtgärder var vidtag
na. För säkerhets skull tittade han själv 
efter och såg att dörren stod öppen mot 
det gnistrande vita utanför.

— Nu drar ja, har du ögat ve hålet.
Krimmelmössan nickade sitt stumma 

ja och Bo drog sakta in ståltråden genom 
knasthålet. Så gjorde han en knyck så 
att säckvävsuttern fick gången av en 
levande utter, drog på nytt in en halv
meter, gjorde en ny knyck, drog in, 
knyckte till, drog in igen och...

Rivande slet skottet ett håll i nattens 
stillhet, ett ögonblick hängde ännu tyst
naden kvar med slitna, fladdrande flikar, 
men så fortplantade sig ljudet ut efter 
isen, rev hål på hål, tornade mot strand- 
brinkarna, sjöng i isen. De båda bröderna 
tumlade förskräckta från sina knasthål, 
var på väg att töma samman i vedbodens 
dörrhål men stannade båda där lyssnan
de. Återigen stod tystnaden kompakt som 
en mur omkring dem trots att bössknal- 
lens rivljud ännu gnagde deras trum
hinnor. Med ett par steg var Bo framme 
vid kvisthålet.

— Räven sitter kvar. Vi drar igen, 
viskade han. Sedan den första spänningen 
släppt låg det åter något av eftermidda
gens skrattfnitter i hans röst som lugnade 
den halvt dödsförskrämde brodern.

— Dra du, dra du, hackviskade det 
under krimmelmössan.

Bo drog med några hastiga knyckar 
ståltrådslinan till sig. Åter rev ett böss- 
skott hål i tystnaden och blev till ett 
startskott för den nioårige Lennart som 
med rädselknirrande trätofflor sprang för 
livet upp mot storstugan där fadern kom
mit ut på kökstrappan klädd i ett par 
byxor som visade alla tecken på att vara 
påsatta i hast och barhuvad eftersom han 
inte kunnat hitta sin krimmelmössa. Med 
gapande förvåning såg han först sin ena 
telning, strax efter sin andra komma som 
skjutna ur vedbons mörker.

— Va i hellvitte har ni tat er till ongar, 
e de ni som skjuter, fick han fram då han 
hade den minste i ett stadigt grepp i 
armen.

— Nä de e Räven som skjuter, hackade 
det fram under krimmelmössan. Men vi 
måste in för Räven kommer.

Inne i köket fick fadern höra hela his
torien om säckvävsuttern.

— De gjorde ni min själ bra, skrattade 
han ty han kunde inte annat göra. De va
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LUMA
värmelampa

mm

snuva 
ledvärk 

och muskelvärk

men lampan ersätter förstås inte doktorn

IMrmp

rärmer

baby- och småtvätt 
hårtvätt 

hundtvätt 
hobbyarbeten

mm

mm

kalla sängkläder 
småbarn efter 
badet - 
(stora också) 
kalla fotter

torkar

riktpris lampa 19:50 
armatur 19: —

finns i konsumbutiker 
och kooperativa varuhus

minsann den utter Räven behövde för ’ 
sluta med sitt förbenade skjutande W 
om nätterna. Men in i säng med er a 
kvickt ändå.

Uppe i sin riskoja satt Jan Mag11® 
ännu darrande av spänning och upphetsa 
iver. Han hade snabbt laddat om e e, 
det sista skottet och hade kornet noga Pa 
det svarta byltet ute pä isen om nu den 
seglivade utter ännu en gång skulle 
visa tecken på att det fanns liv » 
innanför skinnet. Hans små pigga °® 
glänste då han fixerade utterkroppen s® 
tydligt avtecknade sig mot den vita sn 
Nej, nu var den stendöd. Hjärtat bön8 
bulta allt hårdare innanför Jan 
nötta storväst. Han hade lyckats, han 
de skjutit uttern och med en gané. 
alltid gjort slut på Carolinas 
heter och grannarnas tissel och stlC 
Ett belåtet leende banade sig väg 
hans spretiga, rävröda skägg då han s 
de geväret ifrån sig och reste sig UPP 
korgstolen.

För en stund sedan hade han hört 
ter och spring borta hos Snickar-Gus 
Tänt hade de föresten ännu i köksföns , 
Nå så kunde då Gustav komma U 
kökstrappen och få sig en titt pa u 
som nu låg och stelnade i sitt dy 
skinn där nere på isen.

fotIvrigt klättrade Jan Magnus n 
stegen, tog närmaste väg genom ris j0 
i strandkanten och kom ut på isen' j>$ 
där låg den död som en säck i sn°n’ ot 
ivriga ben skyndade Jan Magnus ^ra?enJe 
den. Så tvärstannade han, blev s a . 
stilla en meter framför säckvävs y^. 
och kände hur iskylan rann som 
strömmar innanför kläderna och 
blodet sökte sig upp mot huvudet, 
made och hettade under skägget, vir 
och brusade innanför hårtorvan. I 
rad såg han sig om med ett par 
huvudvridningar, böjde sig ner och 
den sträva säckväven mot handen- 
ilskeexplosion for han upp, sparka 
säckvävsbyltet så det for några 
genom snön, hukade sig, tog sats 
sparkade till, böjde sig ner som ° på 
kände att han hade hela byns °» 
sig och kände ståltråden som föP . ¿en 
mot Snickar-Gustavs vedbo, drog 
och kände den följa efter. A ne 
hur skulle han kunna möta ^uiU19 
Gustav efter detta, hur skulle han 
visa sig ute på bygatan utan a »jt- 
rungande skrattsalva efter sig 1 ocksa 
ningen. Naturligtvis skulle de 
komma fram till Carolinas °r°n’aS 
i hennes ältande form och serve 
allsköns påbröd dag ut och dag n1, ^s9 
men hettade över hans ansikte, e 
av eder väste fram ur rävskägge ' ^t

Plötsligt hörde han någon ^om jjtl' 
och hoa på Snickar-Gustavs tra^ngh^a 
kande sprang han genom den 
snön nerför ån, efter honom 
säckvävsbyltet likt en leklysten u
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langt mellan lamporna
(Forts, fr. s¡d. 17)

an låg och tankte på kaffe, men sa 
»genting. Till slut gick han upp och 
Jorde i ordning det själv.
.. vill väl ha kaffe? sa han och 

s„ de brickan på en stol framme vid 
gen. Hon reste sej upp på armbågen. 
Papiljott stack fram som ett hom ur 

aret ovanför pannan.
gj^.Tänk att karlar alltid ska bre ut sej 

när dom sover, sa hon.
, gav ungarna varsin skorpa utan 
Hp^ara henne.

sta]^ kvällen följde de honom tillbaka till 
»eh ff Un§arna var trötta och bråkiga, 
gläd' ^en Verkade otålig på dem. Samma 
känd6 SOrn han känt när han rest ut igår 

e kan väl inte, men det var bra att 
oiga Var med kem ¡gen. Han tände en 
fS rett ock satt och såg ut genom kupé- 
och fet Molnen hade vävt sej samman, 
Mgj^^^onens blåa gläntor var gömda, 
körd Pa i°rc^en tätnade skymningen. Han

6 Ellens röst. Irriterad.
får d 111 *nte håller dej lugn, Lena, 

Han 6n °r®L sa hon.
förn" Van<^e Pa huvet. En dam med rynk- 
kjo^S rn'n borstade demonstrativt av sin

R6*1 s^rackte ut handen.
inte .otn °ch sätt dej här Lena. Om du 
ten k* ter si’ll kanske farbror konduktö- 
Oted ??lrner °ch säjer att du inte får åka 
ktedv-dëet’ Sa kan och lyfte upp Lena 

~~ A Sej P** bänken.
Han * reSa med un®ar> suckade Ellen, 

otålig]. Sa® ^å henne. Hennes ansikte var 
kåndp T°C^ hennes rörelser nervösa. Han
-vi-enas hand *sin-

te c: ar snart hemma, sa han och släck- 
JusTd"6*1.6?1 ‘ askkoppen.

sej a tjöt loket, och en tunnel vräkte 
■helin,, utanför fönstret. Det var långt 

atl lamporna.

KORSORD nr 11
s

lo

i&

2Z20

2423

VÅGRÄTA ORD
1. Ätes mycket i vårt land, talas 

mindre. (7)
5. Helig källa. (5)
8. Polisen söker sitt villebråd. (7)
9. Ett fynd i vassen. (5)

10. En liten stund med Jon Blund. (3)
11. Vad är ett ljusår? (9)
13. Bör ha korpgluggarna öppna. (5)
15. Rid i natt! (5)
16. Sista smörjelsen. (9)
18. Är kall men alstrar värme. (3)
20. Sergeants förtvivlan. (5)
22. Genomskådad dubbelhet. (7)
23. Läggs bort när det passar. (5)
24. Säges den karaktärslöse sakna. (7)

LODRÄTA ORD
1. Paddan och tjuren. (5)
2. Kan ju även en humorist mycket väl 

heta. (5)
3. En ljuspunkt där kampen står. (9)
4. Det var en trevlig —, sa Montelin, 

kom hem på morgonkulan. (5)
5. Säker hand och säkert öga, då blir 

det ingen —. (3)
6. Vise och hjälp. (7)
7. En resa för ro skull. (7)

12. Var Elsa Örn på balen. (9)
13. Dåliga produkter eller en riksdags

mans dröm. (7)
14. Kroppens fiende nr 1, anser herr 

Wærland. (7)

17. Kan man få både öl och brännvin av.
(5)

18. Cykel och skinka. (5)
19. En högtidlig uppvisning. (5)
21. Många ord eller bara en siffra. (3)

® o

Lösning till korsord nr 9
VÅGRÄTT: 1. Attsats. 5. Uthus. 8. Lär

ka. 9. Barnsöl. 10. Kvissla. 12. Märke. 13. 
Utom. 15. Straff. 17. Revolt. 19. Otur. 21. 
Örfil. 23. Reträtt. 26. Jobbare. 27. Annat. 
28. Kallt. 29. Kuperad.

LODRÄTT: 1. Aplik. 2. Terrier. 3. 
Avans. 4. Sabbat. 5. Utrymme. 6. Husar. 
7. Solvent. 11. Luft. 14. Orre. 15. Sjösjuk. 
16. Foliant. 18. Ovänner. 20. Urverk. 22. 
Fabel. 24. Tramp. 25. Tetid.

Pristagare:
1: a pris kr 10:—, frk Lilly Eriksson, He- 

devägen 2, Kinna.
2: a pris kr. 5:—, frk Karin Linden, Ce- 

derbourgsgatan 5, Göteborg S.
Tävlingsregler

Lösningar till korsord nr 11 skall vara 
Status redaktion, Kocksgatan 15, Stock
holm, tillhanda senast den 10 december 
1954. För att komma med i prisbedöm
ningen måste tävlingsförsändelse vara 
märkt ”Korsord nr 11”. Glöm ej att tyd
ligt angiva namn och adress. Två priser, 
ett på tio och ett på fem kronor utdelas. 
Lösning och pristagarnas namn kommer i 
januarinumret 1955.
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Man tvättar rätt och lätt...
Nyheterna duggar tätt, när det 

gäller tvättmedel. Den senaste för
bättringen kommer Mohab-fabri- 
kema med. Efter låhgvariga expe
riment på sina laboratorier lanserar 
de nu en Chromol Röd.

Detta tvättmedel har ju redan ti
digare haft egenskaper, som gjort 
det populärt bland husmödrarna. 
En nackdel har emellertid varit det 
ganska stora antal sköljningar, som 
erfordrats. Just den svagheten har 
man nu lyckats eliminera. I dag 
kräver Chromol Röd av den nya 
tillverkningen endast ett minimum 
av sköljningar — två à tre är nog. 
Det är inte bara arbetsbesparande 
utan också skonsamt mot händerna.

Textilinstitutets materialprov- 
ningsanstalt i Borås har utfört 
provtvätt med Chromol Röd, och 
resultatet blev överraskande bra 
t. o. m. för fabrikanten. Redan i 
jämförelse med de tidigare ”van
liga” tvättmedlen låg Chromol Röd 
förmånligt till, då det var frågan 
om slitaget — efter tio tvättar var 
slitageprocenten 11,3 proc. Med det 
nya Chromol Röd blev motsvarande 
siffra 0,7 proc.

Det är vad man skulle kunna 
kalla maskintvätt utan maskin. Spe
ciellt lämpar det sig för veckotvätt 
i köket, och inte minst på sommar
stället och i sportstugan.
(Sydsvenska Dagbladet Snällposten)

Socialboken
i ny helt omarbetad upplaga är en be
tydligt tjockare volym än den första som 
kom år 1949. Egentligen kan man tala om 
en helt ny bok, så genomgripande är för
ändringen, till och med de allra färskaste 
besluten vid den avslutade vårriksdagen 
är med. I sitt förtal framhåller f. social
minister Gustav Möller att alla som vill 
ha korrekta upplysningar om vårt rikt 
förgrenade socialförsäkrings- och social- 
vårdssystem bör skaffa sig boken. Det är 
ett gott betyg åt dess författare Ernst Mi- 
chanek, som lyckats få med praktiskt ta
get allt om det moderna Social-Sverige, 
kortfattad historik och massor av aktuella 
fakta, på 350 väl disponerade sidor till ett 
pris av sex kronor och sjuttiofem öre. 
Tidens förlag står som utgivare.

Redigerad av
G. SKARP

Världsmästaren Botvinnik visade sin 
höga klass i schackolympiaden, som han 
genomförde utan något förlustparti, och 
därmed starkt bidrog till Sovjets slut
seger. I partiet har nedan utmanövrerar 
han den argentinske stormästaren Naj- 
dorf.

Vit: Botvinnik Svart: Najdorf
1. d4, Sf6 2. c4, g6
3. g3, Lg7 4. Lg2, 0—0
5. Sc3, c5 6. Sf3, Sc6
7. 0—0, d6 8. e3, Lf5
9. b3, Dc8

Svart använder ett av argentinarna 
gouterat system. I stället för textdraget 
har rekommenderats 9.—, e5.

10. Lb2, Se4

Konsekventare var 10.—, Lh3.

11. Tel, SXc3 12. LXc3, Le4
13. d5!

Betecknande för världsmästarens fina 
positionsuppfattning. Nu framtvingas de 
följande, för vit fördelaktiga avbytena.

13. —, LXc3 14. Txc3, Sd8
15. Sd2!, LXg2 16. Kxg2, f5
17. f4! —

Ej genast 17. e4, vilket svart kunnat be
svara med 17.—, f4.

17. —, e6
19.. cXd5, Sf7
21. Tc—e3, Dd7
23. a4, b6

18. e4, eXd5
20. Tel, Te8
22. Df3, Ta—d8
24. eXfä! —

Vit har manövrerat 
nu till direkt aktion.

mästerligt, och

24. —, Txe3
26. g4, Dc2
28. Se4, Ddl
30. g5, Tc8

25. Txe3, M
27. Te2, Tf8
29. Sf6f, Kgî
31. Te3!, DX^

Dambyte var tvunget enär svart a1'"' 
dukar under för mattangrepp. Aterste1 
är endast en tekniksak för Botvinnik- ¡

32. Kxf3, h6
34. hxg5, a6
36. Ta7, b5
38. bXa4, Tc8
40. Tc6, Ta8

33. h4, hX«5
35. Te7, Tb8
37. Txa6, bX*
39. a5, Kf8
41. a6. UpP?"'

Av A. Ellerman
PROBLEM

Matt i två drag q ÿ í 
Vit: Kh4, Da5, Tb5, e5, Lh2, Sa3, 
Svart: Kd6, Dfl, Tb3, h7, Lhl, Se»’ 
c4, f2, h3, h6 = 11.

LÖSNINGAR
Problem av J. Smutny. p|$,
Matt i tre drag. 1. Td7, DXd’3- pal" 

Kh7. 3. Dxh2 matt. 1.—, Dg6.
Kg8. 3. Da8 matt.

Studie av E. Herzog. nb1^’
Vit vinner. 1. Dh7-|-, Kd5! 2. j.

Dc6+ 3. Sc3-f-, Kc5. 4. Se4+, Kd
Lc4+!

¡ut den vällagade 
skånska maten på någon av 
de sju Solidarrestaurangerna

Bergsgatan 20 
Drottningtorget 10 
Malmgården

Temperance

Pilgärden 
Ströget, s&tergu 5 
Folkets Hus

MALMSTRÖMS
Kött- & Charkuteriaffor

rekommenderar sina charkuterivaror

FÄRDIGLAGAD MAT - KONSERVER 
ÄGG - OST - SMÖR - FLOTT 
HÖNS - KYCKLINGAR - VILT

Tel. 35515
CARL HERSLOVSGATAN 7

MALMÖ
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MALMÖSTOCKHOLM GÖTEBORG

AB. Svenska Shells 
bensinstation

REKOMMENDERAS

NORRKÖPING

Göteborg

JÄRN- Rekommenderas

AFFÄRER

SUNDSVALL
LULEA

Brunnsborrningar
utföras av

Baliche anstalt K
Borriörman H. BJURSTEN

Box 524 - LULEÅ - Tel. 3191

AB BENGT ANDERSSON 
MANUFAKTURAFFÄR

Skånegatan, Göteborg 
Telefon 16 24 31 

A. Bratt

^ngtsons Litografiska
98 20 Sveavägen 90, Stockholm 34 98 20

Modernt offsettryckeri

STORGATAN 17
Tel. 3311

Kött-, Fläsk- o.
Charkuterivaror

GYNNA
SVENSK

INDUSTRI

BJRAS och södra 
hvsborgs län

K O N S U M-restaurangen 
Norrköping

Efter SÖNDAGSPROMENADEN 
eller UTFLYKTEN 

smakar maten eller kaffet 
utmärkt hos oss
Snabb betjäning - Trevliga lokaler

Ät varje dag —

Anderssons

MARMOR, KALKSTEN 
och GRANIT

INGENJÖRSFIRMAN H. SVENSSON
Villa Daisy, Mariedalsvägen 

MALMÖ Telefon 153 80

WIKINGS MEK. VERKSTAD
Kustens Varv, Göteborg

Tel: Kont. 14 58 42 - Mek. verkst. 14 7152
Maskinavdelning: Arbeten 1 järn och metall för 
byggnadsändamål. Pressningsarbeten och fin
mekaniska arbeten. Cylinderborrning, vev- 
axelslipning, lagergjutning. Tillverkning av 

pressverktyg m. m.
Tillverkning av maskiner för konservindustrien
Eiektro-galvanisk avdelning: Förkromning, för- 

nickllng, kadmiering, förtenning etc. 
Slipning och oxidering.

Edert dagliga bröd
köper Ni bäst hos oss

ANNA JOHANSSON
THÉBRÖDSBAGERI

Munkebäcksgatan 20 Drottninggatan 57
Tel. 25 40 55 Tel. 11 91 27

påhlssons
Malmö bröd

gott bröd

MANNES URMAKERI
T. M. NISSFELDT

Munkebäcksgatan 4 Tel. 25 22 42

Allt inom branschen — reparationer

JUTELUMP
Säckar och juteväv köpes. Fördämnings- 
®attor, cisterner, sand- och torkgaltar 
säljas. Koksgrytor, Järnbalkar och Plåt.

A. JÖNSSON & C:o
Timmermansgatan 47 - Stockholm

Tel. 43 03 59, 43 63 83

Gummicentralen
Stockholmsvägen 22—26 

Tel. 268 30 NORRKÖPING Tel. 268 30
Utför alla slags reparationer
Försäljning av nya ringar

^ätt-Soltork
Platsen 4. Telefoner 1173 11,117312

JONAS THORNER
CHARKUTERIAFFÄR

Långedragsvägen 127 Telefon 2918 56

All pF°TOGRAFISK utrustning

Svensson & Co.
foto a.-b.

Storgatan 13  Tel. Växel: 17 04 20
•x^^^dial: Västra Hamngatan 11

E. W. JUST 
pÄRGERI — BLEKERI 
MERCERISATION 
F • i 1lmtryckeri

®,°RAS

' vaxel 174 65

LINDENARK & HOLM
Kommendörsgat. 13 Filial Jägaregat. 11 
Tel. 14 48 62, 22 10 18 Tel. 22 10 18

Värme- o. Sanitära installationer

“«rar: Järntorget 2 - Tel. 17 22 40
Filial: Rcdbergsplatsen 2 

R 1? KOMMENDERAS

haffar: Järntorget 2 -



En läkemedelsindustri på frammarsch...

medel mot tuberkulos
PAS
Tibinide
Berka^on

vitaminpreparat
Multiplex
Decamin
ABCDin m.fl.

järnpreparat
Gut t af er 
Di-Ferrosan
Ferro-B m.fl.

Ferrosans verksamhet bygger på 
mångårig erfarenhet och givande 
samarbete med svensk medicinsk 
forskning.

Ferrosans forskning och produk
tion är huvudsakligen inriktad 
på vidstående läkemedelsgrupper.

FERROSAN OTO MALMÖ

>i
 ii.

ut
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KQCKUMS
MEKANISKA VERKSTADS AB • MALMO

J -»■
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